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ABRIVIATIOS AND SIGNS

Abbreviations

adj. adjective

adv. adverb

aux. auxiliary

fric. fricative

afx. affix (a morpheme which cannot stand on its own as
independent word; is attached to a host word.

sfx. suffix (is an affix attached to the end of the word)

prf.  prefix (is an affix attached to the beginning of the word.)

c.  consonant

cf.  confer/compare
comp.complement

f. feminine

m. masculine

inf. Infinitive(-val)

infl. inflection(-al)

int. intransitive

lit.  literal (meaning)

n.  noun

ns. nasal

nsn. nasalization

tns. tense = long

lax. Short vowel

pl.  plural

pst. past

prt.  participle

Prep. preposition
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pstp. postposition

pp.  prepositional phrase
ap. adjectival phrase
np. Noun phrase

vp. Verb phrase

prs. present

prob. probable

prn. pronoun

q.v. quod vide, which see
ref. reference

sg.  singular

sbj. subject

vb. verb

vd. voiced

viz. videlicet, namely
supra above

infra. Below

1p. first person

2p. second person

3p. third person

Q.  question

UG. Universal Grammar
HF head first

HL head last

SOV. subject-object-verb
SVO. subject-verb-object
VSO. Verb-subject-object
OV. object-verb order

.
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LANGUAGES

Sr.  Siraiki
Sk.  Sanskrit
Pk. Prakrit
H. Hindi

P.  Punjabi
Ar. Arabic
U. Urdu

Per. Persian

IA. Indo Aryan

NIA. New Indo Aryan
MIA. Middle Indo Aryan
OIA. Old Indo Aryan

v
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SIGNS AND DIACRITICS
ungrammatical
becomes
is derived from (originally was)
is nasalized
semantic output same
is stressed
is implosive

is retroflex
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INTRODUCTION

Why linguistics at all, this question one can answer in the words of Surya Kanta

which read,

“this task demands skillful engineering for the banks which are to be connected
are not on the same level; and its fulfillment is most essential, if we desire to build

up living, continuous and homogeneous - - civilization’ (Kanta: Preface).

Civilization might sound a big idea. In simple phrasing, words encode perceptions
and unchecked perceptions about words themselves, lead to unending

misperceptions. So is the case of the words Siraiki of language.

A couple of examples from the word-list below would suffice:

a) mohbat ‘bewilderment, love’ derived from Sanskrit mohayati ‘bewilders in
turn < ° moha ‘’bewilderment, love, Urduized, in turn Arabicized as
MUHABBAT < HUBB, whereas the form i.e. the SEEGHA does not exist in
the Arabic.

b) sagandh ‘a medicinal plant’ < asvagandha ‘the plant Fysalis flexious’ >

Urduized/Persianized as ashk’ganda to connote something ‘rotten tears’.

Taxila i.e. the name of the historic place, confused with numerous
misinterpretations, is most probably, derived from: Sanskrit taksati, ‘formed

by cutting and sila ‘rock, stone’; Siraiki tachsilha (?).

d) kati ‘a knife’ < karti- ‘-” appear Urduized as a word derived from Arabic

QATE!
¢) sa- the commutative prefix which ads to many stems/adjectives a feature of

Sanskrit which brings largest of s-initial entries in a dictionary e.g. saghra

‘with family’.

— I I A e S R R N A —e
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Thus incentive which kept me engaged with this work has been doing away the
false perceptions about the languages of this region which was forced by the state
nationalism in 1960s through numerous authors and their titles like Punjab me

Urdu (the Urdu language in Punjab), by H. Mahmood Sheerani, Multani zban ka
Urdu se ta'allug (connection between the Multani language and the Urdu) by Dr.

Mahr Abdul Haq with subsequent emphasis from him against any assumption that

this language had any linguistic connection with Sanskrit, and a brief article by
no less than Hissam ud Din Rashidi  Urdua ka maulid Sind” (Sind, the birthplace
of Urdu).

For substantiation of the rules of linguistics, the subject being standardized, my
reliance for recheck has been on Francis Katamba (1989; 1996 edn.) for phonetics

and phonology, and Andrew Radford (2004; 2006 edn.) for syntax.

For verification of the Siraiki data and its analysis, this writer, a trained general
linguist and native speaker of the language, also consulted numerous Siraiki
genres, poetry of Khwaja Fareed at the top. For the historical linguistic connection
of Siraiki, a New Indo Aryan (NIA) language, with the Sanskrit, the Old Indo
Aryan (OIA) language, I had available quite a few works of Sanskrit viz. Gonda,
Whitney, Macdonell, Monier, Turner and himself Panini. And the scripture types

i.e. RigVeda, the Bhagvad Gita, add to these the the Yoga siitra of Pataiijali (see
Bibliography).

The Central dialect (of the Derajat, cf. Shackle), and the etymology of the Thal -
region preserved in the scarcely written Shiite marsiya ‘elegy’ and the bayan

‘narrative’, have been preferred as varieties of the language (cf. Khalish P.

Ashabi; a manuscript).

The convention of writing
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’

- The vedic language is considered as having 52 sounds: 13 vowels (which
include r and / which are listed with consonants (c.) in the contemporary
international phonetics) and 39 consonants. A comparable feature of Sk.
consonants is the semantically valued presence of 3 voiceless Alveolar
fricatives (fric.) i.e. 5, § and g, the interchangeable fricatives, i.e. the uvular X
and the pharyngeal » and the 5 nasals, i.e. #, A, n, n, m /m. The Anusavara
m/m being phonological, never occur as word-initial. Alternately, this

appears as labio-dental nasal, and as nasalization (nsn.) of preceding v. in

most cases. /

As far the preference for the diacriticised letters over IPA for transliteration of the
data of Sr. and NIA, is to follow the tradition which has become standardized.
Inconsistency of spelling is a stage in language reform and development, which

subsides with the passage of time (cf. Foder: 464-5).
* Time period;

‘From around the beginning of the first millennium b.c.e., when the earliest form
of Sanskrit appeared in South Asia, until around the beginning of the first
millennium c.e., Sanskrit functioned as a communicative medium that was
restricted both in terms of who was permitted to make use of the language-and
which purposes the language could sub serve. Access to Sanskrit was reserved for
particular orders of society, and it was employed predominantly in connection
with the liturgy of the Vedic ritual and associated knowledge systems such as
grammar, phonetics, and metrics. Its transformation, around the beginning of the
first millennium c.e., into a far more broadly available language, with new and
unprecedented expressive purposes to execute—above all, klvya and praéasti,
courtly literature and royal praise poetry—led to the creation of a culture-power

formation that would exhibit an astonishing stability over the following ten or

more centuries (Pollock: 39)’
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[vaktva, vaktvaya ‘to be spoken, fit to be spoken’, avaktvaya ‘not fit to be spoken’,
eva ‘even, alone’, i.¢, ‘not it to be spoken alone’. Sk. has some three lexemes for
‘to speak’ to render different root forms for same semantic rule in different
languages: Sk. vacana- ‘speaking’ > Hindi (H.) bayan ‘speech’, bain ‘sound,
lamentation’, Sr. vain, P. bain, vain ‘song of mourning’, Si. venu ‘abuse’, and
with a semantic reversal, Sk. avdcya ‘not to be addressed, improper to be uttered’
> Sr. avaz, H. avaz (awaz) ‘voice, sound’; Sk. a-khyata ‘told, made known’ > S,
akhan ‘to say, to tell’; Sk. aldpa ‘speech’ > Sr. ala ‘voice’, alavan ‘to speak’
(Mon., Tur: q.v.) [cf. tam idam vakyam uvéca ‘you this speech said’. The language

would have lost many features including the gender feature, yet;

Lastly, the curtailment to which Sanskrit was subjected to had two advantages for

scholarship today: that it was preserved, and luckily, occasionally skipped the

Brahminic reductionism latter as noted by some Sanskritists;

‘Fortunately Sanskrit dramas include female characters. Since they were not

permitted to speak the regular language, we have in their lines, and those of

characters of lower casts, examples of Prakrits (Lehman: 23).’

Due to technical disadvantage, the dictionary order of the lexicon in this work is

maintained only to ‘word-initial’ letters.

|
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CHAPTER 1
INVENTORY OF SIRAIKI LEXICON ADDED WITH
SANSKRIT SOURCE WORDS
GENERAL LIST
(A) 58
A-1. akérap ‘to scratch away’ (cf. ukran infra) < utkirati ‘digs out or up’. O
A-2. akkh ‘eye’ < aksi ‘-, H. akh. 45
A-3. akkha ‘one of two portions of cradle placed on back of camel or a
donkey to carry women’ < akkha sacking, bage, net’. &SI
A-4. aggo ‘in front, leading’ < agra ‘top, sumit’. 55
A-5. aghalan ‘to rinse’ < agharayati ‘rinses’. &S
A-6. andra (angara) ‘glowing charcoal’. PN
A-7. ankhra (also angiiri) ‘sprout (of cultivated seed)’ < ankiira’*=". 1 3¢5
A-8. angrakkha ‘upper garment’ < angraksa ‘garment’. S Bt
A-9. ajjar ‘flock of goats and, or sheep’ <ajya W, ¢
A-10. ajhkdn ‘to hesitate” < adydsté ‘stays, dwells’. el
A-11. gjj ‘today’ < adya-‘-'. g
A-12.gjjal ajjan ‘yet, not yet, till now’ < dyahnah
‘this very day’.  J%'

A-13. anj ‘separate’ > anya’*other’. g3l
5
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A-16.

A-20.

A-21.

A-22,

A-23.

A-24.

A-25.

. atta ‘flour’ < arta *-> (Per. ard *-"). o

attak ‘hindrance, small blockage’ < attak ‘obstruct, stop’. S

atkal ‘practical knowledge, skill of doing carefully’ < affakkala ‘guess’,

_ang *limb’ < anga *-*. S
. add ‘irrigation channel of a well’ < add ‘obstruct, stop’. 3

. adda ‘transverse, thwart, work place, bus stop’ < adda ‘transverse’. '3

addnd ‘temporary shelter, temporary arrangement’ < addana ‘shield’. Wi
ark | arak ‘newly yoked bullock’ < ad *obstruct, stop’. <5

anf ‘edge, front point’ < anika ‘face, front, point’. .-

Gndir / Gndar ‘inside’ < ahtra ‘interior’. )il

Gdar | adur ‘regards’ < adara ‘-’ g

Gdural ‘honorable’ < Sr. adur ‘honor, respect’ < acariyakula ‘teacher:

family’ Jod

A-26.

A-27.

A-28.

A-29.

a

Ghr ‘effort, arrangement’ < ddhara ‘support’.
addh; addha ‘half, a ‘half’ < ardha’half’. ad
adhiira ‘half-done, not full’ < ardhapiiraka ‘half-full’. 1)

asé ‘we’ < asmad ‘root for Sk. pl. pronominal cases [‘us, to us’ etc. <

- the initial in the group of stems: asya, asmai etc. il

A-30. dndha ‘blind’ < andha ‘-’. Wil

A-31. ddhar ‘duststorm’ < andhakara ‘darkness’. BT Y

6
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-32. a4 ol R ;
A-32. ddhdra ‘dark, darkness' < andhakdra ‘darkness’. 1 i

A-33. ddhiira(-vélha) *dark time before dawn' < andhakdra ‘darkness’. 1yl
A-34. amb ‘mango’ < Pk. amba < amrd [-ra- > -va- > -b-] -, =4

A-35. amma *‘mothr, O mother’ < amba *-'. JW

A-36. amiidha ‘lying on the face’ < avamirdha ‘head-down’. W 25 yal

A-37. @jana ‘infant, not knowing, unaware like a child’ < ajanant *not knowing’.

R
A-38. ann *food grain’ < anna *food, corn in general’. O/

A-39. anikha ‘singular, a rarity’ < Pk. nokha ‘unexpected, strange’ [Pk. p-initial |

< Sk. anapéksa ‘careless’,] Sl
A-40. akir ‘stiffness, being overly proud’ < akkada ‘cramped, stiff’. 58
A-41. akhdn ‘to say, to tell’ < akhyati ‘tells’. Fiesl

A-42. athya ‘land round a well cultivated or left for use’ < akrsta ‘unploughed
land’. L

A-43. adhil ‘half, half share (in land, well, or harvest)’ < ardha- ‘half’. Jayl

A-44. ad vaéd (compound of ad ‘act of coming’ < dpayati ‘causes to reach’ and
vaéed ‘act of going’ < vaiian (Tur. vaiijan) ‘to go, to depart’ < vyéti ‘goes away’)

> ad vaéd ‘frequent, both way passage’. iy 3l
A-45. Gdr ‘intestine’ < anfra ‘entrails’, il

A-46. atan ‘body of women gathered to sit and spin together’ < (Tur.) avartayati
‘causes to turn round’. &3
A-47. ddhi ‘night blindness’ < andharatrya *-’, )

7
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A-48. adhi(ala) ‘night blind’ < andharatrya ‘nightblindness’. (Vi) A
A-49. alhna ‘nest’ < alayana- ‘resting place’. A

A-50. and ‘egg’ <andd ‘.

A-51. and ‘eyeball’ < dnjna ‘fat, ointment for the eye’.

A-52. Gnd ‘coin equal 16™ of Rupee in value’ < @nvaka *small coin’. ul
A-53. &nén “to bring, fetch, to cause to come’ < anayand ‘leading to’. &3
A-54. G#dn “to come’ (vdnd ‘act of coming)” < apayati ‘causes to reach’ Y,
A-55. ahvar [also dvhar] ‘an uneven, one sided load’ < aabhara-*=". A

A-56. ap “self’; apna ‘owned by self” < atman ‘breath, soul, self’. ol

A-57. apas | apat ‘one another, mutual(ity)’ < armanya ‘connected with self or

< Pk. appa ‘own, self’ < atman ‘ibid.’ s
A-58. @pnd, nom. ‘belonging to onsself, -own’ < dtmdn ‘supra.’. &

M s

l-5§. itti “that much, that many’ < iyattaka- ‘so little’.
[-60. ittla [also itna) ‘so much big’ < iyattaka- ‘ibid.’. 3
1-61. itth ‘here’; itthd ‘at this place/point’ < ittham ‘thus’. ¢

1-62. iyyha | iyyho ‘this exactly’ < iha'‘here’. &

1-63. [rarely Never word initial in Sr. NIA forms] I (pm. nom., sg.) ‘this’ < ésd

’

.ol

(U) u27
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U-64. ukk ‘suffocation, humid’ < ukka *feeling of suffocation’. Ky
U-65. ukrdn ‘to be scratched away® < utkirati ‘digs out or up’. &5

U-66. ugall n. ‘of animal chewing the cud’, “gil ‘spit out eaten food’ < udgara

‘spitting out’. J&i

U-67. uglan ‘to spit out eaten food, to be forced to tell’ < udgirati ‘spits out’. HKi
U-68. ugaran ‘to receive back a loan, to collect revenue’ < ugrahayati

‘cuses to take up, to pay’. &3<

U-69. ugharan ‘to take off a lid, to uncover’ < udghatati ‘is open’ (also

‘unfasten’). &5
U-70. ucca ‘high, up’ < ucca ‘high, lofty, elevated’. L
U-71. ucar ‘hight’ < uccalyati ‘goes up’. S

U-72. ucapat (capaf) ‘accumulated loan of a shopkeeper against goods’ <

ucapayati ‘-’. ety

U-73. uchar ‘covering cloth put on the dead and removed before burial’ <

ucchadayati ‘undresses’. Seal

U-74. uchakk ‘healthy, happy’ < ut-savasiti ‘takes a deep breath’. ¢3!
U-75. udddn ‘to fly’ < uddiyaté ‘flies’. &

U-76. utth ‘there’, uttha ‘at that place’ < ittham ‘thus’. &l

U-77. utla ‘upper, one on top’ < ttara ‘upper, northern’. P

U-78. uttam ‘top, superior’ < uttama ‘highest, the most reverend’. &l

U-79. uthara ‘walking in sleep, nightmare’ < upastara
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‘anything laid under’ (Tur.). e

U-80. udr “a scary riverine animal whose unending epitite is mythical’ < udra ‘ap

aquatic animal’.
U-81. udma ‘crowd of people’ < udgama “a gathering’. L
U-82. un ‘wool’ < itrna ‘wool’. o

U-83. iinhala ‘summer, heat’ < usnakala *-’ ‘1\4.35
U-84. urvar ‘on this side of river’ < avarapara ‘the near bank’. J's )
U-85. umdhavan ‘to soak an earthen milkpot’ < upatimyati ‘wets’. Skl
U-86. ubbha ‘north, land up river’ < iirdhva ‘being above, erect’.

U-87. ubatt < ‘feel of vomit’ < iibadyha ‘undigested grass in animal’s stomach’.

<l

U-88. usha ‘distent ray ina dark night’ < Pk. usa ‘ray’ < usas ‘dawn’. i
U-89. ini ‘woolen’ < iirna Op.Cit’. P

U-90. dira ‘a wheel for spinning wool by hand” <itrna Op.Cit. ')

(RI) 7i non-existent in Sr., i.e. lost historically. 5

(LRI) Iri nonexistent in Sr. 3!
(E)3

[Grammatical note; As Mid and Back vowels require wide opening and higher

10
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rarsing of I |
g of Tongue Which results in 1aking extra onset time, these v, mostly appedl
Lax In Sr. Lax ¢ is a non-starter i . does not appear Word initial |

= 3
7 obl -es as in m3~es ‘this, him' < &sd nom, ‘this’, e

H1

Q“ = o | i - - . A ] - = .
-92 fka Ahfka, ‘oneness, unity’ / Tur, ek ‘one” < dka '’
(also recorded as < aihya °-". [N

2 k= 7/ abhs 5}k 2 . =22 »
E-93. §ha ' &jha “like this, same’ < idrsa - . S

(AI) i, unless aliernate 1o Z, nonstarter as diphthong. ol

(O) o nonslarier as Lax v.

- -

(0) 10

()-94. 6chan ‘covering, shawl, quilt’ < iirdhvacchada ‘covering above, shelter’,
S

0-95. Gjhari ‘animal’s stomach, entrails’ < ubbadhya ‘undigested grass in animal
stomach’. s>

0-96. 6dh “curtain’ / édhar “out of sight’ < addh ‘put on, wear’. Aly

v

0-97. od ‘a cast, old native community whose men and women work as laborer
construction and building’<odra "a cast of sudras’. }3!

0)-98. or ‘furrow in ploughed land’ <4&da *-’. 3 59

0-99. ocha | hocha ‘light, ridiculous’ < dccha ‘small, thin, mean’. /Y43

s/

0-100. otra / aulra ‘childless’ < apiitra ‘sonless’. 1 4l
11
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' 8 aid in kind on harye
O-102. ol [dlag ) ‘artisain, carpenter elc. engaged and p '
time' = ala *hostage’. Syt dy

’
()-103. ala *sereen, a hide' < ovdlaya ‘refuge’.

(AU) au is variant of ao, scanty occurance
(K) k 92
K-104. kdn *seedling of onion’ < kdna *grain of corn, drop of water’. 8
K-105. kand, kad ‘back of body’ < kanfa ‘backbone’. LES
K-106. kiida | kanda ‘thorn’ < kanfa ‘= &S
K-107. kaddhdn ‘10 take out’ < kagddhati ‘puls, draws’. $H3S
K-108. kinT ‘drop of water’ < kdna ‘-, &
K-109. kani ‘broken rice’ < kanika *-'. &
K-110. kdnak [kdnk) ‘wheat’ < kanika- *-*, S&
K-111. kan ‘ear’ < kdrna ‘ear, handle’, %

K-112. kattan “10 spin’® < kaktati ‘spins’, 4%

K-113. ka1 ‘the twelfth month of the Bikrami calendar’ < karttika ‘the twelft

month Oct-Nov’, (also < kpitika- *-'), ui¢

K-114. karchi ‘firepot’ < kafacchi ‘ladle’, 4238

K-115. kace *glass’ < ke *., &

K-116, kaccq' ‘unripe/uncooked’ < kacca ‘unripe’, !

as
12
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K-117. kacea® ‘wetland near a river’ < kacca ‘mud’. 2158

K-118. kaccal / kacei ‘one who cannot keep secret, unstable’ < kacca ‘restless’.

s

K-119. kal ‘awareness' < Vkal ‘think, count’. 'JS

K-120. kall *‘machine’ < kal@ ‘a small part’. 2J8

K-121. kall / kalh ‘yesterday, morrow’ < kalya ‘timely’. ¢S

K-122. kallha ‘alone’ < ékkala ‘alone’. ¢S

K-123. kari ‘a thin long piece of wood in roof’ < kafa- -’. 38

K-124. karam ‘a measure of land equal one step of camel, 5.5 ft’ < krama
‘step’, Vkram ‘step’. p -5

K-125. Vkar (as Sr. stem) ‘doing’ < Nkp ‘-’ SV

K-126. kar ‘do’ < kara ‘doing’. S

K-127. kardn ‘to do, to make’ < kardti ‘does’ (or < kardti ‘does’. &8
K-128. karmd ‘action with fruit to follow’ < kdrman ‘act, work’. LS
K-129. karani ‘making, doing’ < kakana ‘act, deed’. S

K-130. karnf ‘one’s action unavoidable’ < karaniya ‘to be done’. S
K-131. kan ‘defect of being one eyed, being moth eaten’ < kand ‘one eyed’
cf. Sr. kana ‘one eyed’ < kdnd ‘ibid.’. &S

K-132. kiinakkha *with defected eyes’ < kandkya ‘one eyed’. 4ShdS

K-133. kam ‘act, work® < karman *-', 8

13
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K-134. kimdnds ‘to work to eam’ < karmapayati ‘works, earns’. &3kl
K-135. kabba ‘crooked, difficult’ < Rarvd ‘perverse, left’. \S
K-136. kamban ‘to tremble’ < kdmpaté ‘trembles, shivers’. s
K-137. kass “drain, waterbed’ < kargi ‘furrowing’. o8
K-138. kastiri ‘musk’ < kastiiri ‘='. & )5S
K-139. kahi ‘mattock’ < kust'? ‘small wodden pin’. &
K-140. kadha ‘conclusion (taken out of a discussion’ < kaddhati ‘ibid’. W3S
K-141. kati ‘knife’ < karti- *-’. S8
K-142. kal ‘famine’ < Pk. kala ‘famine’ < kala ‘fixed point of time’. JS
K-143. kala ‘black’ < kala *->. NS

K-144. kd ‘crow’ < kakd ‘-’ [seems this originally being ka ‘a sound’ as in kd ka
karan ‘to cry and cry’, the source then woulde be Sk. krand ‘cry’, is confused with
Sk. kaka ‘crow’]. JS

M-911. mas ‘meat, flesh’ < mamsa’‘flesh’.

K-145. kaja ‘pot made of bell metal’ [H. kasa *-’] < karisya ‘made of bell metal’
> Sr. kasa ‘jar’ < kdmsya ‘-’. 338

K-146. kaji (also kdjif) ‘buttermilk with more water less yogurt’ < kéijika ‘sour,
rice gruel’. S

K-147. [kaji* ‘watery gravy or watery rice pudding’ < Pk. karici ‘girdle’ < kaci |
‘rice girdle’ ‘rice girdle’.] S

K-148. kdjin ‘long wood beam to hold the Persian wheel of well’ < kaficanakd .
‘the tree bauhinia variegata’, $ai\S

14
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K-149. kadha ‘call to wedding ceremony’ < kuvvanita ‘sounded’, < kvanati

‘to make any sound’. PRALS

K-150. katr ‘knife for animals’ hear cut’ < kartari ‘scissors, knife’. S

K-151. kara ‘wedding arrangements’ (H. karya ‘specific work’) < kriya

‘work’. 1)
K-152. katha ‘hard, tuff, almond of low quality’ < kastd ‘bad, difficult’. [Pl

K-153. kadokdnd ‘since long’ < Sk. kada ‘when’ and ksana m. ‘instant, moment’
[< kad ‘when, then’ suffixed with -kana moment’; : P. cirokana (cir ‘late’, -
kana ‘ibid. ‘of late’ (cf. Lehmann q.vi).] o 558 538

K-154. kana ‘stalk of the reed sarr’ < kinda ‘joint of a plant’. WS

K-155. kavar(r) ‘anger’ < kapata ‘fraudulent’. 538

K-156. kah ‘reeds grown on bank of river’ < kasa ‘a grass used for mat’. ~3S

K-157. kirdr ‘of Hindu origin’ < kirafa ‘merchant’. 31$

K-158. kirana ‘grocery’, H. kariyana ‘=" < karaydna- ‘buying’. W5
K-159. kiyari ‘neck’ < kykatika ‘joint of neck’. &S

K-160. kiryi ‘lizard’ < kiradum* small serpent’. ¢35

K-161. kirtan [kirtan] derog. ‘long talk’ < kirtana ‘telling’ < kirt ‘recite, praise’,

\/lq‘ ‘tell’. &S

< P. kittha ‘corn field’ < krsta ‘plowed,
‘dark, black, blue; n. name of man’ > H.
and followed, at latter stage, by

K-162. kittha ‘of blackish complexion’
drawn’ < kysi ‘dark, blue, black’ > krsna
kahna ‘for krsna’. [Sk. vowelp>a,s>h,n>n

15
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,__“W@i
|

so called Metathesis of -hn- to -nh- leading to colloquial kanha; is also a tYpicy

case of intricacy of Sk. phonetic forms coupled with semantic ambiguities,) &
K-163. kira ‘insect, worm’ < kifa ‘-*. 138

K-164. kifi (Sr. (interog.) ‘how, what way’ < kincit ( id) ‘whatever’.

(Gita IV20.) @S '

K-165. kivé < Sr. kT (interog.) ‘how’ < ki ‘what’. wss

K-166. kukh ‘side between hip and rib’ < kuksi ‘belley’. +&

K-167. kutta ‘dog’ < kutta -’ S

K-168. kuchgjja ‘dirty, ill-mannered’ < kucchadya —

‘ill-seeming’. slovenly’.

K-169. kujh ‘somewhat, some’ < kiricid ‘anything’. ¢S
K-170. kujja ‘rubbish, waste’ < kujjati ‘rots, dust’. X
K-171. kufi ‘skin of snake’ < kaficu ‘-’, g8

K-172. kiinni ‘earthen pot’ < kunda’ ‘bowl, waterpot’. o8

K-173. kund ‘dull’ [prob. also khunda ‘a dull raiser’] < kunth, ‘dull’ (cf. Pers.
kund). &

K-174. kubba ‘humpbacked’ < kubja ‘-’ W

K-175. kubb ‘bend, curve, defect’ < kubba ‘hump’. &

i
K-176. kuréja ‘name of a cast in Siraiki region’ [< kuru < kaurva ‘name of branch’

of the native tribe of Indus valley viz. kaurva recorded in Mahabharta the epic Of:ﬁ
the Vedic times circa 800 BC", Gital/l.] Lot |

16
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K-1 77. kuraie ‘names of casts in Sr. rcgi()n' < kuru < kaurva 'lbld’u-:‘))s
K-178. kiivara ‘bachelor’ < kumdra- ‘boy’. [Case of Reg. nsn.] J's5
K-179. kuhdn ‘to kil, to cut throat’ < kusati ‘strikes’. (sS

bl

K-180. kuftdn ‘to beat’, ‘to crush’ < kujf “to crush, bruise’. &%
K-181. kiir ‘lie’ [also kur ‘iron knife of plough’] < kuta ‘false, untrue; part of
plough'.yj)S

K-182. kifj ‘demoiselle crane’ < kriifica ‘a kind of snipecurlew’. & 5

K-183. kéjhd ‘of what sort’ < kidréa- ‘of what kind’. B YERS

K-184. kéhra ‘which’ [also kérha and all k-initial Relative prns.] < kidrsa- ibid.
W S

K-185. kér / kérdn ‘to scatter” < kerayati ‘-
out’]. 5

K-186. kati ‘dog keeper’ < kauttika ‘pertaining to dog’. «* S

* < Vk#? - [or < kirati *scatters, pours

K-187. kdtha [kothi] ‘hut, room, house’ < Pa. koftha ‘monk’s cell’ < kostha ‘pot,

granary’. 55

K-188. korha ‘bad looking, ugly’ < Pk. kodha ‘leprosy’ < kiistha- ‘<. W38
acts’ < karrata ‘in action’ [the form survives in Sr.

K-189. krdnd ‘one who
w shall

‘doer is receiver (of the reward)’ i.e. ‘what you so

proverb krdand lahdnd
and lahand

you reap’. The proverb consists of two adjectives: krdnd ibid.

‘achiever’ < labhaté ‘catches, takes’.] 28

K-190. kau ‘wild olive’ < kapi ‘a speci of tree Emblica officilis’. S

17
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K-191. kao ‘a distant voice’ < créfa ‘shout, a measure of distance as fdar as vojce
can carry’. S
K-192. kés ‘hair dye’ < késa *hair of the head’. uaS

K-193. kéh ‘a measure of distance equal 1.5 miles < crésa ibid.’.  »,S

(KH) kh 27
Kh-194. khaggal ‘grown up form of layi tree’ (Cf. q.v.) < khaggada *a kind of
reed’ (Mon. g.v.). 3. ¥19

Kh-195. khara ‘he stood’ < khadaka ‘is erect, stands’. s 3¢S

Kh-196. khajji (also Xajji) ‘date palm’ < kharjitra ‘-’. >

Kh-197. khangan (also khanghan vb.) ‘cough, to cough’ < kharnkh ‘cough, hawk’.
22 ¢

Kh-198. khangiira ‘slight coughing’ < Pa. khakarno ‘to hawk’ < khatkara
‘clearing throat’. 1 se8es

Kh-199. khattdn “to dig’ < khata ‘dug’ (Mack:3). &%s

Kh-200. khdn ‘scratch’ (khdnan ‘to scratch’) < khan

‘dig’ (Mack:3). 068

Kh-201. khdamb (also khambh) ‘feather, wing’ < skambha ‘shoulder blade, wing
plumage’. el

Kh-202. khamba (also khambha) ‘wooden stake made to hold shelter, roof <
skambha *-pillar’. LS

Kh-203. khappa ‘hole’ < khappa ‘-*. \48
18
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Kh-204. khabba ‘left hand’ < kharva'*mutilated, imperfact’. &
Kh-205. khassan ‘to snach’ < khass *-°. &S

Kh-206. khan ‘mine’ < khdni *-’. &8

Kh-207. khaj(a) ‘food (eaten routinely)’ < khddya ‘to be eaten, food’.

[here, we have one simpler but perfact case of the Sk.-Sr. pattern of Palatal Fric.
y > Palatal plos. j. Elsewhere also see Sk. +ved. Palatal plos. j > Sr. +ved. Imp. /]
g -

Kh-208. khari ‘a basket carried in the hand’ < khara'‘a particular measure’. & J4<
Kh-209. khévin ‘to eat’ < khddati ‘chews’ < Vkhad ‘eat’. 534S

Kh-210. khdvand ‘n. meal’ < khadana ‘meal’. B34S

Kh-211. khavdné ‘has to be eaten’ < khadati ‘ibid.". 34

Kh-212. khai / khahi ‘ditch, place dug deep’ < khatd- ‘dug up’. o/ & Kh-
213. khatva (adv.-adj.) ‘made by way of excavation’ < Pk. khaftaya ‘one who digs
i1 field” < khdtra ‘hole, pond, spade’ .0l S

Kh-214. khir ‘milk’ < ksira’ ‘-, %5

Kh-215. khubban (also khubbhan) ‘to stick in mud’ < skubhyaté ‘is stuck in’. /
bk

Kh-216. khiih ‘well’ < khitha ‘pit, well’. LS

Kh-217. khédan ‘to play’ < khéd ‘play’. &S

Kh-218. khét ‘farm, field, measured plot of agricultural land’ < kseétra ‘field’ Gita

1/1.

Kh-219. khol ‘open, to open’ < kho Inu “t0 open’. JsS
19
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Kh-220. khéla ‘old deserted house without roof’ < kholla *hut’. YL

[kadan ‘when’ 7’]

(G)g13

G-221. gaghra ‘woman’s skirt’ < gharghari- ‘string of belles women useq y,

wear’. PR

G-222. gadra ‘spotted cattle’ < gadda RAPT

G-223. gadvi ‘small metal pot, original for inkpot’ < gadduka- ‘water pot’. ,%
G-224. gaba “calf of a cow’ < garbha- ‘outcome of womb'. PN

G-225. gada ‘cart’ < gadda-*. 3

G-226. gagir | gaghar ‘chum’ < gargara- RN LY

G-227. gara ‘mud prepared for construction, thin mud’ < gara ‘dipping,
oozing’. ' 2

G-228 . gévhar ‘a traditional personal name f. and m. arranger, supporter of cows’

is a compound n. < (i) gava ‘cow’, (ii) ddhara ‘support’. kil
G-229. . ghira also girah mouthful, piece of bread’ < grasa 'mouthful’.

S

G-230. giddar ‘jackal’ < gidda *-*. 5%

G-231. girhin (chandr- girhin) “eclipse of moon or sun’ < grahana ‘seizing, ="
s £

G-232. giigalgiinga ‘dumb’ < gurga ‘-, Ko

20
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(-233. goda ‘knee' < gddda ‘foot, leg, kne'. 13,8
(G-234, gol ‘round’ < gdla ‘ball’.  JN

(-235. gobaf ‘bullock’s hump’ < gulma ‘clump of trees, enlargement of any

glandular enlargement of abdomen’. [cf. Per. gumbad ‘tomb’] i s

(G)g24

(-236. gal ‘throat, upper chest’ < gala ‘throat’, J$

(-237. gallh *cheek’ < galla ‘-, ¢

(-238. galan ‘to melt, drip’ < galyati ‘drips’. &%

(-239. g&u&u ‘to count’, \/ga'n ‘count’ < ganayati ‘counts’. C&S

(-240. gandh ‘knot’ < granthi- *-* [cf. Guru granth, ‘knot of the Guru (?)’]. 23§
G-241. gandhanigadhap ‘to tie up, to connect’ < grantdyati’ ‘ties’. TR

(-242. gabbh ‘foetus, conception’ < garbha ‘womb, foetus, inside, inside’.
lapparently, the Sk. source word Vgarbha is possibly < Sk. the Source Vgrbha
‘taken’ i.e. the Sk. vowel r historically rplaced with the phonetically nearest Tril

r and the resulting c-cluster gr invited the vowel a to break the cluster thus grbha
> garbha ‘ibid.".] %

(-243. gabbhi ‘plant (of wheat) developing grain’ < garbha ‘ibid.’. S
(-244. gabbhan ‘pregnant’ < garbhini ‘-, Sl

G-245. gaver ‘guess, clue’ < gavésayati ‘seeks’. 58

G-246. gc? ‘cow’ < gava (also gava-) ‘cow’, m, ox’; H. gawar ‘village man’ <
gramdara ‘village boy’). o8

G-247. gara ‘neck, throat’ < gaffa *-’. 4§
21
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-

G-248. gdldn ‘to cause to melt, to make soft by cooking; to cause to be logp 4

edheri *causes to drip’. S
G-249. galk *word, blame, abuse® < garha ‘blame’. #$
-250. gdlh ‘word, speech, conversation < gali <*-". J8
G-251. ganhd ‘placed in pledge’ < grahana ‘seazing, holding’. S8

< & . . * - g P ! = AP ’ Tty b
G-252. gdvan ‘to sing’, n. ‘song’ < Pk. gavai ‘sings’ < gayati sings’ (gita *sung,

praised’ [gir gavan ‘to praise” cf. Mack:6]. &%

G-253. gicei ‘neck’ < gicca-*-’. 423

G-234. gijjh ‘vulture” < Pa. gijjha *-* < gridhya *greedy’. FELY
G-255. gujjh *hidden, a secret’ < guliya secret’. ¢>%

G-256. gur ‘molasses, solid sugar made from sugrarcane’< guda” ‘boiled
sugarcane juice, molasses’. R

G-257. géra *a type of dove, wild dove’ < gérata *dove’. ! Bt
G-258. gol “look for’ < gall =", Js&
G-259. goh *a big kind of lizard” < godha *-'. » 55

(GH) gh 13

GH-260. gharavinj | ghravij ‘stand for pitcher’ < ghatamarica ‘related to water
pot’ < ghatamaica ‘related to water pot”. gy 5

GH-261. ghayjan *to decrease’ [ghatavan tr. *to decreasre, undermine'] < ghattati
‘decreases’. (%S

GH-262. ghattan *to pour, drop in, spread out* < ghalyati ‘pours’,

(%3 CamScanner


https://v3.camscanner.com/user/download

. o R R

GH-263. gharr ‘house' < ghara '-'.  »S

GH-264. gharutt (Tur, ghurarr) ‘handmill' < gharstra *grindstone, mill’ LA
GH-265. ghd ‘grass’ < ghdsa ‘food, pasture grass’, L

GH-266. ghiyu ‘butter oil' < ghyta ‘clarified butter, fluid, greese’ pLs

GH-267. ghinnan *to take (to seize)' < grbhayati ‘takes, seizes’ < grbha “having
taken, having seized’. HiS

GH-268. ghim *wetness, frost, moisture’ < hima ‘cold, frost, snow’ (Tur. < grismd
‘summer, sunheat’.) a8

GH-269. ghutt ‘gulp’ (ghuty, followed by bharan “to fill, to bear, to pay”™ < hharali
‘bears, brings, keeps’ > ghutt-bharan ‘to swallow’). &gt

GH-270. ghii ‘excrement’ < giitha ‘-’ usd

GH-271. ghat ‘rub, mix’ (ghoytan ‘to mix by rubbing’, also ghd¥d ‘made perfact
by mushing/rubbing hard’) < ghatfayati ‘rubs’. PR

GH-272. ghot ‘bridegroom’ < ghdfa *horse’. AP

(N) # [Non starter] <5

(C) 36
C-273. cakki ‘hand mill’ < cakra'* wheel, potter’s wheel’. /<

C-274. can [candr), ‘moon’ < candra *shining, moon’ < cand ‘shine’. A

C-275. canmd (~s O3) @S in canmd mibarkhd) ‘new moon's greetings’ <

candrama *-* cf. Mack:284). Lia
23
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C-276. ednhd / canah ‘name of the river’ < candrabhdga ‘the river Chenab'
S [ndip

- . L . bk
C-277. carran *1o lick, taste' < cayf ‘lick, taste’, Ja-

C-278. ¢dnd *good, better'< canga *-'. oy

[ ]

C-279. cdmba *jasamine’ < campa ‘Bauhinia variegate, a plant’, baa

. " 3 - bs
C-280. caban ‘1o chew’ < cabvati ‘chews’. &

C-281. cavan ‘10 take, to take to pile up’ < cayayati ‘causes to be heaped
up’.  die

C-282. caca *uncle, father’s brother’ < cdcea ‘uncle’. lala

C-283. ciri ‘sparrow’ < cataka *-', S

C-284. cithi ‘letter’ < cista ‘message’, s

C-285.

citr *spots’ < citra' ‘variegated, conspicuous bright’, Sa

C-286. citran ‘to make pattern with color, to make spots, to write’ < citrayat
‘decorates’.{) iy

C-287. citthan ‘10 chew’ < cinth ‘pound, tear’, 5

Oy
iy

grazing of a bird’ < cugyati ‘pecks’.

C-288, cinta ,thought, worry, care’ < cintg ¢.’,

C-289. cuggdn *pecking, Hea

C-290. cundha *purblind, person with defected eyes' < culla
‘blear-eyed’, Waia

C-291 cfiha ‘rat, mouse’ < citha ‘.,
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C-293. cufyj ‘beak’ < caricu- [also ciifica- ] ‘-, oy e

C-294. cuidd f. ‘anus’ < cutta-*-'. %

C-295. ciind / ciind *corner’ < cuhdati ‘becomes small’. %

C-296. cummi n. ‘kiss’ < ciimba- ‘kissing’. w3

C-297. cumman ‘“to kiss’ ciimbati ‘kisses’. &ad

C-298. cuci ['lavan ] ‘backbiting, to create misunderstanding’ < caficu- [also
cufica-] ‘beak’. PESES

C-299. cune pl. ‘men’s hair topknot on head’ < ciida ‘topknot on head’. s

C-300. ciida ‘women’s hair on head’ < ciida ‘topknot on head’. iz

C-301. cudan ‘to cut food with teeth in bits’ < cutati ‘cuts off, strikes’.

C-302. cét (-kardn) ‘to act faster and attentively’ < césta ‘action, effort’. <ua

C-303. céla ‘‘long shirt’ < coda ‘jacket’. Vs

C-304. cokha ‘mouch, recovered from disease, well built’ <. coksa ‘pure, clean’.

LSs2

C-305. cadan ‘to fuck, to copulate’ < cadati ‘copulates’. &
C-306. cori (-karan) ‘to steal’ < corayati ‘steals’. sis2

C-307. coga ‘young bird pecking food from mother’ < cagya ‘to be pecked up’.

LY*S

C-308. ciffalcitfa ‘white’ < svitra ‘-’ [saféd ‘white’ < svitra ibid. Us

25
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(CH) ch 20
CH-309. charran ‘to scatter (seeds)’ < chury *scatter’. e

CH-310. chammak *whip, gode’ < chambhayati *makes firm, is stiff wig, fear
S

CH-311. chall ‘flood, overflw’ < chala “’splash.  J¢&>

CH-312. chappar *thached roof, a hut’ < chattvara*house’. x>
CH-313. cha ‘butter milk’ < chachi *-. "EY

CH-314. cha ‘shade’ < chaya ‘shade, shadow’.  J=
CH-315. chava ‘shades’ < chaya ‘ibid.".  Jj4=

CH-316. charia ‘pot used for sifting’ < ksanati *is sified, strained’. Wes

CH-317. chanan “to sift, to strain’ < ksanati ‘ibid.’.

CH-318. chik ‘pull’ < sikya ‘rope, sling’ [but P. khic ‘pull’ has a different roat
i.e. < khifica ‘1o drag’). S

CH-319. chikka *hanging net for food keeping’ < sikyd ‘rope sling for cammying
things’ [CH-320. chikka ‘a net put on a calf’s mouth to prevent its mother’s
suckling’ < sikya ‘ibid.’.]  \Sya

CH-321. chidra *thin, widely separated’ < chidra “torn asunder, pierced’. '3

CH-322. chillan *to peel with a knife, to beat® < chilla ‘torn, cut’. Hes

CH-323. churri ‘knife’ < ksura'*razop, TRTES

CH-324. chulkan ‘of water be

ing scattered from 2 pot, a pitcher’ < churay®
‘strews, throws away’. AP

CH

-325. chithar (chdkra) *boy’, £. chithir (chokri) *girl® < chokarg *.* A
26 ‘
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CH-326. chéla m. ‘young male goat (kept for fertlity)' < chagala'‘goat m.". Y4
CH-327. chébal ‘green scum on water' < §ipdla ‘ibid.". Juer

CH-328. chai *black spot, face blacked out of shame’ < chaya- ‘Op.cit. supra’.
Je

Jj 32

J-329. jax ‘vulgar, or nonsense talk of action’ < jhakk ‘obstinacy’. g

J-330. jar ‘bridegroom’s procession’ < Pa. jafifia ‘of noble race’ <jdnya
‘belonging to a race, friend of bridegroom’. g

J-331. janii ‘the Hindus’ sacred thread worn by men’ <jajiidpavitd ‘man
authorized with sacred thread’. U

J-332. jafjal ‘burdensome, unmanageable’ < jafijala *worry, affair’. BENEN
J-333. jara ‘a camel untaime, foolish’ < jada *stupid, dumb’. 15>
J-334. jaddan ‘when, whenever’ < yada ‘when’. C’;#a

J-335 . jandr (jandra) ‘water mill, flour mill run by oxen, a padlock, a lock ’ <
yantra ‘controlling device’. (1) J¥i>

J-336. jamban ‘to hold, to wait’ < yatta ‘striving, contending’. TEN

J-337. jagan ‘to be awake, emergence of a new thought, habit’ <

Jagrati- ‘are awake’. (PN

J-338. jaldn ‘to live by enduring’ < yal ‘endure, stay’. WA

J-339. jd ‘when, then' < yada ‘when’. S
217
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o

J-340. jdc (also jc) ‘knowing, test, scrutiny’ < ydcfia ‘asking’, il
J-341. jag n. ‘small portion of yogurt etc. used as source of fermentation of

milk for yogurt making’ [< ] yavagi ‘sour scum of boiled rice’. Sl

J-342. jara ‘twin’ < jadati ‘joins’. 13
1-343. jami “darling’ < jani ‘wife’, s

J-344. jala ‘hole in wall, a shelf < alaya-

‘house’. [cf. P. alqg “cavity jn wal ¢
ala *hole for water’). [EN

J-345. jalan ‘to live with as compulsion, to bear with a person’ < g1 ¢ |
endure’. Hla

J-346. j ‘long live, yes, word of respect’ < jivg ‘long livee’. o

J-347. jida" “alive, living’ <jivati ‘is alive’, laua

1-348. jida® (optative, as in jida réshe ‘may you live long’) ‘alive’ < jvanta
lived, living’, laisa

.
-

‘long |

J-349. jivan “to live’ <jivati ‘ibid.’. &

J-350. jivavan “to restore to life’ < Jivapayati ‘', b3a

J-351. jivalan “to restore to life’ < Jivapayatiibid, &l ya -

J-352. jukkhan ‘to be in longing’ (found in rare expressions, mostly in folk poetry

as in: “meeda rat dihd mén jukkhe” Ljt. ‘my heart pains in separation night and

oof. A4

[As noticed in the case of Sk. ¢ propertied with affirmat
in other cases,

day’) < yutaka ‘removed, kept off* < yu‘to keep al j

4
ive in some, and negativé 1
many more Sk. forms produce meaning both way,

affirmative & |
negative from same form i, 4 heutral or positive form also

appear to cam |
28

CamScanner


https://v3.camscanner.com/user/download

opposite i.e. negative meaning without adding a suf. This informs us that

probably, the semantic value ‘negation’ used to be variant of same semantic truth

and not its opposition. ]

J-353. jujan (jujhan)‘to eat slowly, to fight with self, to hesitate, to ponder’ <

2

yudhyaté ‘fights gainst’. bad

b

J-354. juppan ‘to fully engage in work’ < yundkti ‘yokes, prepares’. FRTES
J-355. jut' vb. ‘join work’ < yutati ‘is joined’ < Nyut ‘join’ (> Sr. jutPa ‘put to

hard work, yoked’). <&

J-356. juf® n. ‘buddy’ <yutibid. &

J-357. juttan ‘be engaged in work’ < yutati ‘is joined’. S

J-358. juran ‘be joined, be repaired’ < yutati ibid. &%
J-359. jutta ‘yoked’ < yukta'*joined, yoked’. Ga

J-360. jutti ‘pair of shoes’ < yukta’ ‘ibid.". %

J-361. jiitha ‘remains of food used by sombody’ < justa ‘enjoyed, tasted’. [P=PEN

J-362. jiila ‘a wodden frame to yoke pair of bullocks’ < yugahala ‘plough with
yoke’ [< \ydga ‘yoking, forcing into work’].¥s>

J-363. ju ‘louse’ <yuka ‘-’. s

J-364 jéjhal jhz‘d / jhia ‘of whatever sort’, jérha ‘the one which’ [and all j- initial
Relative prn.] < yadrsa- ‘which like’ < yd ‘who, which’, Ndrs- ‘see’ [cf. k&jhd ‘of
what sort’ supra].  J4

J-365. jog ‘pair of oxen’ < yogya ‘fit for yoking’ (has two Sk. source: yog-a ‘pair,
and yukta ‘yoked’ (cf. Mack:4).  Ss

29
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J-366. joga ‘able, upto’ < yogya ‘fit for yoking'. s
1-367. jor joint’ < yutati ibid, in
1-368. je | jekar if < yadi ‘-, Sl

1-369. jéeha  jejh*a ‘of sort, of whatever sort’ < Pk. jalsa- < yadysa- “Which [
d

J-370. jerha ‘which, the one which’ [and all j- initial Relative Pr.] < yigy
o
‘ibid.’. \A ya

J-371. jo'ljdé [obl. = H. jis relative prn. and pm.] ‘who, which, so that’ < ya o
TS

J-372. jo* [joi, joe) ‘wife, woman’ < Jaya *<’ <yuvati f. ‘young woman

»
J-373. jokhan ‘to weigh, think with worry® < ygksati ‘ponders’.  elya
J-374. jokhii ‘fear of loss risk, a disturbing thought’ < yGgaksema'* preservatmn
of one’s business or property’, TN

J-375. jog “pair of oxen in yoke’ < \Iyuj ‘join’ > yuga, S !
J-376. jovan [juede) ‘yokes, puts to work® < yuvdrs ‘yokes’. 3 ]
J-377. jao “’barley’ < yava ‘-, A !
J-378. jaudal ‘a weed like oats’ < yavanala ‘am barley like seed’. Jis

J-379. jiian ‘man, a boy having reacheq youth’ < yyvang youth, young’. ol

J-380. juar ‘sorghum’ < Yevakara ‘barley shaped’

A

)

30

CamScanner


https://v3.camscanner.com/user/download

Sk. > Sr. Zis a non-IA phoneme borrowed in Sr. where in cases, Sk. j > z and

the same is retained without change in the loan words.
J>Z-
Z-381. jéra > zéra (z- for Sk. J-) ‘liver’ <jéra < ydkrt '-’. V3

———

(Jj23
1-382. jan ‘parental origin, birth’ < jaha ‘race, person’. ES
1-383. jart ‘hair on body, wool’ < jatta ‘hair’. N

1-384. jamman ‘to be borne’ < janman ‘birth, to be borne’. Sad

J-385. _jﬁmﬁdrﬁ ‘congenital, natal, characteristic one is born with’ janmantra

[janma antra) ‘former life’.] s

1-386. jal ‘cool, water’ < jala ‘water’. Je

J-387. jammii ‘the tree and fruit Eqenia’ < jambula ‘-, jambolana’. U

1-388. jalam ‘leach’ < jaliika ‘-’ AE

1-389. jal ‘net’ <jalin ‘having a net, having a window in a wall’. Ja

1-390. jala ‘cobweb’ <jalinibid. Y

J-391. _j&na‘h ‘to know’ < janant ‘knowing’ <jiia ‘. {_',’5\;

1-392 janii ‘one who knows' < jidtva ‘knowing, having known’. Gita IV/16] -

oy

1-393. japan ‘to be sensed, to become known’ < jiidpyaté ‘is made known’.di
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1-394. jaya ‘son of’ jota’born, son’. U

J-395. jar ‘a women’s secrete lover, adulterer’ [also Sr. yar ‘friend, bUddy']

jara ‘lover, fried’. [also prob. jala ‘shelf in wall’ cf. supra]. Jla

1—396. Jjao ‘pitch, sealing wax’ <jdru ‘lac’. 5%

1-397. javatra (Tur., Ju. javatra) ‘daughter’s husband’ < Pa. jamatar *. <jimg
L 1A

J-398. jagh / jangh ‘leg’ < jangha- ‘shank, ankle of knee’. ¢5ia

1-399. jand (jand) ‘name of tree Prosopis spicigera’. i

J-400. _javc?h ‘a thorny shrub’ < yavasa ‘a red-flowered shrub, Alhy
maurorum’. ~! s>

J-401. jibh ‘tongue’ <jihva f.*-’. ¢ |

._1-402. Jétha ‘best, early crop’ <jyéstha ‘first, chief.\¢ls

1-403. jétha putr ‘first son’ < jyésthaputra *-’. 05 Lglaa
J-404. jér Tur. ‘umbilical cord and placenta’ < jara ‘snake’s slough’. 53
(JH) jh 17

JH-405. jhag ‘foam, scum’ < jhagga ‘froath, scum’. S¢&

5. d

JH-406. jhar ‘cloud’ <jhara ‘water fall’. 5

JH-407. jhari ‘rain, rainy conditions’ < jhadi ‘rainstorm’. s 3>

JH-408. jhdmbhdn ‘to remove fruit, or leaves from tree, to dust by striking’

jhapp ‘sudden movement’,  (iiegs

an
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NS/ " RSORS00

JH-409. jharran ;
Jharran 1o ooze, leak’ <Jharati *‘flowing down’. &>

{-410. jhallan Tur, *
Ji Jhallan Tur. to move fan 1o and fro’ jhal ‘sudden movement’. e

JH-411. jhalar *fring :
Jhalar *“fringe, a fringe on edge of garment as decoration’ < jhallart ‘cur I".

e

JH-412. jhikk *steep, low’ < jhikk ‘bend, jerk. 42
JH-413. jhindn “a sanctified object falling on ground’ < jhina < ‘wasted’. e

JH-414. jhugga *hut, home’ < yugala “pair, couple’. Se

2

JH-415 . jhurran ‘to show upset, to be unhappy’ < jhurati ‘wastes away - o>
JH-416. jhummar *dance, celebration’ < jhumma ‘crowd’. s>

JH-417. jhéra ‘quarrel’, H. jhagra ‘-’ <jhagada ‘-’. 54>

+ 1

JH-418. jhéran ‘to quarrel’ < jhagada ‘ibid.’. OX>

[JH-419. Jhelum ‘name of the river’ < vitasta *-’; vitasta should be a previous
name prob. lost with time.; the Greak overlap in the nomenclature of the region
being an aspect, vilastd cannot be source word for Jhelam which another,

historically weaker interpretation is instead derived from jalham a compound of

jala ‘water’ and ham < him *frost’.]

JH-420. jhok ‘hut in the fields’ < dhokka ‘sacking, matting’ (or possibly <jhukkati
‘stoops, breaks’.) S

JH-421. jhola ‘bag’ < jhola be!s PETEN

JH‘422.jhl‘ﬁ /jhl-a (Relalive pm) ‘of whatever sort’ < y&d!-ja_ ‘which like’ <yd
‘that, who, which’, d[.s"i ‘power of seeing’.be>/ Jue
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(N) / non starter.

(M 18 =
T-423. tdngdn ‘to hang up’ < tang *-'. S

T-424. 1dngnd ‘a tried tree branch fixed in courtyard to hang pots’ < dng ‘ibid.’,

T-425. tapp ‘jump, crossing by jumping’ < fapp “drip, drop’. o

<

T-426. tatihar ‘an aquatic bird’ < tiftibha ‘the bird Parra jacna’ (Tur.). il

T-427. 1allan ‘trouble or unwanted person going away temporarily’ < falati

‘moves aside’. &E

T-428. rikkan ‘to stay for a night’ < fakk- ‘remain, stop’. &5

T-429. tikka ‘mark, mark or piece of jewlary worn by by brides on forehead’ <
tikka ‘mark, spot’. 53

T-430. tikki ‘any small, cake-shaped material, tablet of medicine, bread’ < tikka

s 9

cake’.
T-431. tibba ‘mound’ < fimba ‘hill’. LS

T-432. finddn Tur. ‘an insect of the beetle tribe’ < fyndana ‘boring, borer (mouse

or insect’). Bt

T-433. fukka *cut, break’ < fukk ‘=", 53

T-434. fukkdn ‘to cut, to cut to make pieces’ < tukk ‘ibid.’. bﬁ
T—435. tukkur ‘piece of bread’ (Tur. pl. fukkdn) < tukk- ‘ibid.’. ﬂ

T-436. tubbi ‘dive, sink’; foba ‘diver, well cleaner’ < fubb- ‘sink, dive’. u'l‘&
34
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T-437. nind *which crafl, spell’ < fana- *sorcery’. U5

T-438. nid/tunda *handless arm, stump of tree' < funta ‘defective’ A8
T-439. toa *pit, hole’ < trapa ‘piercing, hole’. I

T-440. ropi *hat, head covering’ < fappa *-'. w45

--$§§13-2-23

(TH) th 11

TH-441. thagg ‘fraudulent, thief’ < fhagg ‘cheat’. S

TH-442 thaggan ‘to cheat, to take by fraud’ < Pk. thagiya ‘cheated’” < thagg-

‘cheat’. ufqﬁ
TH-443. thath ‘crowd, abundance, Tur. pomp, glory” < thatha ‘pomp,
ceremony’. &6

TH-444. thaddha “cold, contented, impotent’ < Pk. thaddha ‘fixed, firm’ <
stabdha ‘firmly fixed’. i

TH-445. thappa ‘stroke, stamp (of printing cloth) < thapp ‘strike, press’. ~#
TH-446. fhappadn ‘to close a book, to finish with an issue / to stamp a print on
cloth’ < thapp ‘strike, press’. i

TH-447. tharran ‘to cool’ < stharati ‘is firm’. &8

TH-448. thullha ‘thick, stout, coarse’ < sthiila ‘large, thick, stout’. AR
TH-449, thikri *piece of earthen pot’ < fhikkara ‘potsherd’. & S

TH-450. fhutth ‘thumb raised as sign of insult, of refusal’ < thustha ‘defective’.
ad
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TH-451. thékan ‘to hammer, to fix a nail’ < thokk ‘knock’. &K el

M dS
D-452. daggar ‘plane, hard soil’ < dag ‘step, pace’. A

D-453. dagri ‘ground made for threashing harvest, for separating grain from chep

< gahaté *dives into, roams’<sag * step, pace’. ¢ 8

D-454. daggi ‘bad woman, prostitute’ < dagga ‘defective, expression of
contempt’. s

D-455. dabba ‘box’ [also dabla ‘jewelry box-’ Tur.] <dabba -’ 3

D-456. diddh | dhiddh ‘belly’ - - < dhiddha *-’. A%

(D) 41

D-457. dakkin ‘to stop’ < dakk ‘stop’. &83 |
D-458. dang ‘bite’, dangan ‘to bite’, dangana ‘biting insect’ < dakk ‘bite’ S |
D-459. dangna ‘biting insect’ < darh$a ‘stinging insect’. LY
D-460. dahi ‘yogurt’ < dahi ‘thick, sour milk’. s

D-461. dadhr ‘itchy skin disease’ < dadri ‘cutaneous eruption’ (Tur. q.v.).}-ﬁ.

D-462. dassdn ‘to tell’, prs.prt. gaside < darsdyati ‘shows’, in turn < Vdps ‘see’
b

D-463. dabb ‘spot’ < dabba *spot’ (Cf. dabba supra). o
D-464. dall ‘crack’ < dalf ‘crack, cave’.
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D-465. dallan intr. *to split, burst’ < dalyaté ‘is split'. o

Q-466. dalap tm. *to crush, split, brek’ < dalayati ‘causes to burst’. &M
Q-467. gdan ‘fine, force’ < danda *stick, club’. 03

D-468. dad ‘tooth’ <danta ‘-’ i

D-469. dadali “a teethed plough used in arranging plots of cultivable soil’ <
dantala ‘toothed’. I

D-470. dambhan to burn (burn animal with a hot rod to fix sign of ownership’ <
dogdha | dagdha ‘bumt’. Biaad

D-471. da ‘way, tactic, method’ < daru ‘share, stroke, move inagame’. "3

D-472. dada (f. -i ) ‘grandfather, grandmother’ < dadda’ father, elderly relative’.
1313

D-473. davan ‘hobble, chain lock on a camel’s feet’ < daman ‘rope’. WELA
D-474. dad *bullock’ < déanta ‘tamed, tamed ox’. il

D-475. datrT ‘harvest knife ¢ < datra ‘knife’. &

D-476. darh ‘root of tooth’ < Pk. damtha ‘fang’ < damstra- ‘fang, tusk, beard’.

* 5%

D-477. darhi ‘beard’ < Pk. daghia ‘beard’ < dangfra- ‘fang, tusk, beard’. * M

D-478. dah / dah ‘ten’ das "= S/

D-479. dinga «crooked’ < dinga/ dagga «defective’. 53}

D-480. diftha ‘seen’ < dista ‘pointed out’ (Mack:5). 4}
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D-481. didh / dédh ‘one and a half / the portion one and a halft’ < dvyardha

and ahalf’. A3

D-482. dissdn ‘to appear’ < drsydté ‘is seen’, in turn < \drs ‘see’. i3

D-483. diva ‘lamp’ < dipa *-'. 1 543
D-484. dibhil ‘wasp’ < dehmu ‘homet’. &
D-485. dih ‘sun, day, whole day and night’ < divasa ‘heaven, day’. v JYrh

D-486. dukh ‘pain, disease’ < Pk. dukkha- ‘misery’ < duhkha- ‘difficulty,

pain’, s
D-487. dunda ‘animal having only only two teeth as mark of age’ < dvidant
‘having only only two teeth as mark of age’. [Sk. dv- > Sr. —(d- and, or -}-
historically]. 13

D-488. dubbhdn ‘to be miked’ < duhyate ‘is milked’. [-ati V infl. for pres.part.
active voice ‘does’, > -yaté pres.perfact passive ‘is made/ is done’. Cf. lehan ‘of

a baby or young animle to feed by the breast or teat’ < labhaté ‘catches, takes’,

and cf. labbhdn ‘to be gained, to be sought’.’. 3igd
D-489. dubla ‘thin, weak’ < durbala ‘weak, impotent’. Dlgs

D-490. der ‘husband’s brother’ < dévy"‘husband’s younger brother’. M

D-491. dévan ‘to give'; < dddati ‘gives’ [> Sr. Pass. vb. form divijan ‘to be given’

< diydte ‘is given’]. &3

D-492. dép ‘amount or gift given to bridegroom or bride by relatives’ < dattd
s

‘given’. 9

D-493. dekhdn ‘to see’ < drksati ‘sees’. YL
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Q—JN. f!'?\‘l' ‘Hindu ;
ke i personal name, godess, vb. pres. imperative 2p. 5§ ‘81V¢ Y7
< deva-ta "given by gods' < dey ‘gi

J § < dev ‘give, giver' (Mack:6). e
o' < déhi ‘mound,

D-495. géh “village, deserted village, surrounding, whole regio
ge; Sk. désajatd

bmk.' surrounding’. déhi’ ‘mound, bank, surrounding’. [coina
‘pative’ > déhjdya *-’ ] and

D-496. doi ‘large spoon’ < dgva ‘spoon’. st
D-497. dii ‘two’ <dva ‘two’ (> dora ‘two fold’ < dvivrta ‘two fold’). #
D-498. doh ‘fault, blame’ doga ‘fault’. 53

D-499. dohdn ‘to milk’ < dohati ‘milks’. 54

(DH) dh 10

DH-500. dhakkdn' (n.) “a lid, a cover’ (vb.) “to cover’ < dhakk ‘cover'. 053

DH-501. dhakkin® (vb.) ‘to imprison’ < Pk. dhakkai ‘shuts’ < dhakk ‘ibid’.05a3

p below waist’ < dhakka ‘back, waist’.  ~SW3

DH-502. dhak ‘side of hi
DH-503 . dhavan [also dhahan] ‘to fall’, dhdda ‘falling’ < dhvarsati ‘falls to
pieces’.u.’v“3

DH-504. dhigg ‘mound, abundant’ < dhikka ‘lump’. 43

DH-505. dhiddh ‘belly, pregnancy’ < dhiddha ‘belly’. alad

DH-506. dhilla ‘loose, slow' < dhila 0 al

DH-507. dhukkan ‘to reach home, to propose a girls parent for wedding’ <

dhukyati ‘approaches’. $al
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DH-508. @hdvidn ‘to carry loads in parts’ < dhaukayati ‘brings near’. Ginl

DH-509. dhalaki < dhola ‘large drum’. S

(N) » nonstarter &

(T) 150
T-510. takra (Tur. trakra ‘strong’ < targa ‘terrible, strong’. 1553
T-511. tad *stretch, support’ < Vrad ‘stretch’. b

1

T-512. tadvavan ‘to pull oneself towards or away from, to stretch’ < tadati

‘stretches’. &3l
T-513. tada(h) ‘then (in the sense Eng. when’ < tada ‘then’. U

T-514. 1atr “essence of reason, conclusion of argument’ < Pk. taha ‘ibid.’ < tdtha
‘ibid.”. <

T-515. tatta *hot, fed up’ < tapta’ *heated, hot’.

[cf. H. (Sr.) rdiis (city name faunsa) ‘unbearable thirst, thirsty® < tdpasyati ‘to be
overcome by heat’.] i yiAS

T-516. tan ‘body, person, self® <tanii *-', (5

T-517. tant “thread used as button’ < fanf ‘stretching’, -

T-518. rarphdn ‘to be restless, to be agitated® < tadapphad *agitate’ [Sk. source

word seems compound of two roots: Viad ‘stretch’ and Pk. phad ‘dig’ < sphal
‘burst, split’). e

40
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T-519. tad (tand) ‘th :
read, string of tongue' < fdnfu ‘thread, wrap'. s
T-520. tacchan ‘to peel wood'
peel wood" < dksati, in turn Viaks *hew, work (wood)

(Lanman q.v.). el

T-S:l avva ‘fl’)lng pan‘ < Iapaka L ‘):"

522, tavvin * - ing
T-522. tavvin *dough, flour kned for cooking’ < Pk. favaid ‘griddle, healing <
tapana ‘causing pain, heat’. &,d/ &

= 1
T-523. tan' ‘woof , tune, musical note,” < tana ‘tone’. &
ote

3 2 i
T-524. tan® ‘stretch, to fix a rope across yard to put clothes for drying, long n

of music’ < tana ‘tone, fibre’.Ju

T-525. trakri ‘scale’ < tarka ‘pair of scales’. S

T-526. trakla / tarakla ‘iron needle used in spindle’ < tarku ‘spindle’. A

T-527. trahde ‘stays away, avoids out of fear’ < trasati ‘trembles’ (tr. tarhavan

‘to drive away an animal by shouting’ < trasayati ‘makes tremble,

frightens’). el )i ) e

T.528. trubbdn ‘a cattle to abort’ < trépati ‘hurts’. i

[T-529. frgpa ‘act of repairing a tom part of cloth’ < ropa’*piercing, hole’ s

T-530. tropan ‘to repair a cloth using needle’ < tropyaté ‘is pierced’.] Biy

T-531. ta ‘heat’ <tapa ‘heat, glow’. Y

T-532. T-524. (anf ‘strings of yarn stretched on weaving loom’ < Pk. tdna ‘tone,

thread’ < fana ‘ibid.". [Sk. tantra ‘web, loom’ < tdna ‘tone, fiber’; tantra yoga s

¢ AD formulation.]. o

4]
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1-333. sirdn ‘to watch, to vigil' < Pk. tddai ‘multiplies’ < tadati ‘stretchesl

strikes' [this Sk. wond is source of multiple NIA derivatives.]. &3
T-534. tari ‘clap’ <tdda *-’. sJG

T-535. ral ‘timed musical beats, thyme’ < tada ‘blow’.  J4
T-336. tala ‘lock’ < tada *latch, bolt’. Yu

T-537. 1alu *palate’ < talu *-’. s

T-538. 1a /tdh / tdhii ‘then, thus’ < Pk. tahd ‘thus’ < tdtha ‘50, in that way’,

U/

T-339. taghan “to wait, to have longing for’ < kanksati ‘wishes for’; < kanky,

‘wish for’ > Sr. tagh “desire, longing, waiting’. [two problems in Sk. karksa> g;
tagh: &b

(i) k> 1 either ungrammatical or else, instead of kanksa, the Sk. source is H.

takna ‘to look for’ < tarkdyati ‘thinks, guesses’,

(ii) retention of nasal c. after nsn. which as said elsewhere, is not retained thus
tagh

T-540. 1andn ‘to wear on one’s body,

1o put on a shawl or quilt, to stretch’ <
lanydti ‘makes stretched’. 4%

T-541. tikkha *sharp, quick’® < tiksana ‘sharp’, 3

T-542. tir *ford, place to land on riverside (as in fip pattan)’ < fpti ‘crossing’. 3

T-543. tirvanj

T-544. 1il *sesamum seeds’ < /4 ‘sesamum indjcum’ Ji
T-545. tidda ‘grasshopper, locust’ < tridda *.*,

%
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PP T—

1 -. 4()1 ’Ir ¢ ’ ' i ’
| 5 I((h” ﬂll““hlu = ”"H.N‘N.fI'"H””M,l.“)-’l-‘!WM".'v t‘,’_);

T-547. tussd nom, ' :
. 2p. acen, prm, pl, ‘you' < nom, aceu, pin, pl. yuymad ' J=

T-548. 010 2p sg. prn ‘you' < tavam ‘you' (prob, source of Br, pm. case endings -

¢, Po-d, (cf. Mon. q.v.; ef. yugmad in Tumer q.v.). o9
T-549. tuba ‘the guitar shaped threasher of cotton or wool' < tumba ‘lute’. \» 5
T-550. 1&h; tinhé [prob. pm. case of 3p pl.| ‘them, 10 them’ < tad (Cf. supra) "nom.

base in comp. for 2 fa from which all the cases of this pm. are formed to connote

‘he, she, i’ i/ ~d
T-551. trae (ire) ‘three’ < trdyah*-' (P. tinn < Pk. linni ‘') < Sk. trdyah* -’ .22 7

[Sr. retains the Sk. c.-clusters, Ir and dr almost regularly, the nearest contrast is
p. where Sr. drabh ‘a wild grass’ (infra.) and drakh ‘dried grape’ < drikya-*wine,
grape’, for instance, > P. dabbh *-' and dakh ‘-’ respectively (cf. infra.).

T-552. traerdta [tree + rdtd] ‘three nights stay at a shrine” < tri-ratra ‘space of
three nights’. [Cf. Sr. pafijrata ‘five nights stay at a saint’s shrine’ (Lanmang.v.).}
G, S

1-553. tréimd *copper’ < tamrd- ‘dark, red, copper-colored’. Jeal 5

T-554. trimdn ‘to leak, 10 drop’ < < trimyati ‘is wet’. G p

T-555. trimii ‘leaking, name of river’ < trimyati ‘ibid.". uprplusms

T-556. truftdn ‘to be broken, unable to act, be separated’ < frifyati *is broken’.

v
e' < triimpati

T-557. trubbdn ‘10 drop young, of pregnant to have miscarriag

- ’ b‘ ”
‘miscarries’. Ar
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sdda- -, Wi

T-558. trégha ‘slanting, squinting’ < trédda-"-". |
T-559. tremit ‘woman’® < strimdtri ‘- [strT ‘woman’, matrt ‘mother’]. S
(TH) th 16
TH-560. than ‘breast of a woman or of any f. animal like cow * < stdna *-* 33
TH-561. thafi ‘mother’s milk’ < stanya ‘milk’. [Met.thes., st- > 15-> th-]  zig
TH-562. thapp “slap, pat, fix with gum or mud’ < thapp ‘slap, pat’. Sl
TH-563. tha *pot, place’ < sthaman *station, place’. U\

TH;564. tharh (thahran) ‘to come to stop, to settle, of cow or buffalo, to hold

fetus after mating’ < stabhira ‘fixed, firm’. 4

TH-565. thalhi *plate, flat dish’ < sthali earthen dish’. s

TH-566. than “role of cloth, wrapped bundle of cloth’ < Pk. thaha ‘pile’ < thanna
‘piece of cloth’, ol&
TH-

567. than “resting place for horse, mare’ < sthana *firm stance, place of

abode’.(\
TH-568. thana ‘police station’ < sthana ‘ibid.’ L\ P

TH-569. thigri ‘piece of old cloth, rag’ < thiggq *.’, ¢

R
TH-570. thivan ‘to happen, take Place, exist’ < Sthiyate ‘stands’.

TH-571. thukk ‘spit’ < thukk «-’. Sia
TH-572. thudda *‘futile trip, stumble’ < thudg- *kick —— "

TH-573. thO-_d ‘[ip’ < Pk. tormda ‘mouth’ < lundaq. ‘beak: trunk’. 3_}‘-3
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e e i

TTNGENSL W7 A B B S TR

Tll-574~ thobi *'tuft, frying pain made of stone' < stubya ‘tuft, heap®. urt
TH-575. thiri ‘creem, butter layer on boiled milk’ < stara ‘layer’. s H
) d10

[D-576. ddra ‘abode, hamleb, S. darO (e'g' as in A’[()hunj" dar“) prob' < dr(!llkﬂ

‘hole in ground for fire, cooking’, in turn < darta ‘cleft’.] 13
D-577. da *of, with, property of < OS da ‘with’ < datta ‘given’. 1

D-578. dassdn ‘to throw a man on his back, to defeat in wrestling’ <dhvasayati

‘scatters, destroys’. &

D-579. dal ‘split peas of gram, any split peas, lentil’ < dala ‘kind of grain, split

peas’.
D-580. diir ‘distant’ <diira ‘-’. dla
D-581. diyal ‘deodar tree’ < dévadaru ‘Hemalayan cedar’. Jw
D-582. deh ‘village, large or old village’ < dehi ‘mound, bank, surrounding’ (cf.
supra.). 23
D-583. drabh ‘a wild grass’ < darbha- ‘tuft of grass’ .43
D-584. drakh ‘dried grape’ < draksa- ‘wine, grape’. »
D-585. drigh ‘length in distance, duration’ < draghman *-'. & »

D-586. drukkdn ‘to run’ <dravati ‘runs’. I8
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(DH) dh 16 A3

DH-587. dhaga ‘thread’ < dhagga *-’. By

DH-588. dhatiira ‘a prohibited wild plant with white flowers’ <dhattiira ‘-’ | , su
DH-589. dhdné ‘corriender’ <dhanaka*-. 542

DH-590. dhajij ‘rice’ < dhdnya ‘grain, corn’.g242

DH-591. dhdmd (Ref. (Ref. dhami Ku. Language) ‘drummer who excites people
to dance’ < dharmika ‘juggler, rightious’. L2
DH-592. dhdvan “to bathe’ < dhavati ‘rinses, washes’. ELE
DH-593. dhavaldn | dhavavan Tr. ‘to give bath’ (Tur.) < dhavala- ‘ibid.’ Sl yiad
DH-594. dhidn ‘cautiosness, focus, care’ < dhiyam (obl. Form) ‘exciting
meditation, reflecting’ (Mon: q.v.). &2
DH-595. dhi ‘daughter’ <duhity’*-’. - A3
DH-596. dhupp ‘sunshine’ < dhuppa *-'. Gl
DH-597. dhuak Adj. f. ‘washer’ < dhauvati ‘wshes’. <) ;43

DH-598. dhiidk n. ‘stain of smoke’ < dhitima ‘smoke’. Sl yad

DH-599. dhif ‘smoke’ < dhiimd ‘-, U3
DH-600. dhiindh ‘fog, dim’® < dhimandha dim sighted. a3
DH-601. dhévan ‘to wash® < dhauvati ‘washes’; [Mon. dhauta ‘washed’]. 53

DH-602. dhaiila [also dhéla] *having domestic milk-cattle’ < dhavald- ‘dazzling
white’. Y3/ Y43
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e

N 603' nakk ‘nose’ < nakka A

< Natakg ‘dane:
hafakq dancing’ < Vnap «(

danCi“g, < \/nﬂ -* [ambiguoys with Sk. nartakg |
ancer’], 2

j ‘tube of : -
N-606. nart reed used as smoking pipe’ < nada’a species of
. Ciesofreed’. 3.
N-607. nacchdn | nichba ‘dancing, acting ridiculously” < n/yygyi *dances’ 4
es’. O

N-608. nappe *10 Seize’ < myirpayati® “hrows doynr.
. OB

~ o~~~

¢ 2 ’
N-609. nd¥Va ‘new’ < nava ‘new, young’.

N-610. navve (also nivve) ‘90’ < ngvati*’. #

N-611. nahiish Inahsh [e.g. of Arabicized for Ar, nahs) ‘causing bad luck’ <

nhusa ‘name of a King deposed and turned into serpent by Indra’. i
N-612. nd ‘no, not’ <nd ‘-’. L

N-613. nahérdn ‘nail cutter’ < nakhakarana ‘=, &l

N-614. nar ‘hollow stalk of wheat’ < nadi'‘tubular stalk’. U

N-615. nata ‘kinsip, relation’ <jfatra ‘kinship, kinsman’. ~

N-616. ndnd m. ‘mother’s father’ nanna ‘term of respect for and older relative’.
t |

N-617. nas ‘nostril’ < nasa *-’. Y

N-618. nass *from nostril’ < Sk. ndsika “postril’. w4

N-619, n§ ‘name’< naman ‘-'-
47
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v

N.620. ndg ‘snake, serpent’ < ndga " [naga-hasta ‘trank of elephant’; ndgq.
I B F S o [ ¥ ks "

danta ‘elephant tusk’]. §% S
N-621. nikka /f. ki *small, little” < Pk. nikka ‘clear, fine, thin, small’ < nik,

‘washed, purified’. [the semantic connection though minimal, is retained in Sy

expressions ¢.g. nikki pihdn ‘Lit. fine grinding, talking nitty-gritty’.o5

N-622. nikra (diminutive) f. =i *younger, baby' < nikta ‘ibid.’. ¥

N-623. nikldn ‘to come out’ < niskalati ‘comes out’, s

N-624. nikattha vb. *‘came out’, Adj. ‘runaway, ousted’ < niskasta ‘gone out’,
N-625. nikamma ‘inactive, lazy, jobless’ < Sk. niskarman ‘inactive’. &

N-626. nikara ‘of no work, jobless, lazy’ < niskara ‘free from taxes’, LN

N-627. nij ‘away, cursed’ < S. nifanu “to be carried away’ < niyaté ‘is lead, is

taken’. =

N-628. nit ‘everyday, always’ < nitya ‘continual’ or < nityam ‘alway’ (a rather

recurrent Sk. stem is anityas ‘not always, impermanent’, &
N-629. nitdrdn *to skim, to make clear’ < nistarayati ‘delivers from’. &)

N-630. nimand ‘free from pride, humble’ < nirmang *-', B

N-631. nirvan ‘the Buddhist concept of salvation, release’ < nirvana- ‘blowing
out’. (s

N-632. niyamat ‘f. nom. (name of woman) (< niyamata

' ‘being controlled’ >
niyamaka ‘controlling’ (Arabicized . ni‘mar ‘blessing, gift'].

Dby

steep’ < nipatati *falls in ruin’, 3

N-633. niVan/nivwan ‘to bow,
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N.h]". nil 'Ilhllu(l, hnuw on "‘"’)"

“ nila "blue, dark green, uedigo adl
615 nivan ‘ .
N-635. nivan “1p take, 1o krab’ < niyuvarl *binds on, fastens’ s
N-636. nildri ‘indigo specific dyer of colthe’ < nilabira '~ 4 )

1 ' . P
.\.(\37. nnl / néh I"VC [lur . '”hm“' |'W=l' < sné ha- 0“’ga!,.: giliness, lave s
-
N-638. nth Inoh ‘son's wife' < AT

N-639. nére ‘near’ < nikafam- ‘near’ o

N-640. naiih ‘nail’ < nakha'*-, claw’.

(P) 62 @
P-641. pa ‘quarter’ < pada ‘foot’.
P-642. pakk ‘ripeness, certainty’ < Pk. pakka ‘cooked, ripe’ < pakva < *- e
P-643. pakka ‘ripe, cooked, certain’ < pakva ‘ibid.’. 55
P-644. pakkin ‘to be cooked’, Tr. pakavdn ‘to cook’ < pakva ‘ibid.’, 1n tum <

\fpac ‘cook’ [tanduldn odanam pacati Lit. ‘from rice-grain porridge he cocks
(Mon. pac q.v.) [the of tandulan as ‘rice grain” seems doughful for tandulan -
Sr. tandula is itself a semi grass type of edible . For rice, Sk. has few other forms
such as dhanya ‘grain, com’ > Sr. dhaij ‘rice’). 54

P-645. pag ‘turban’ < pagga ‘headdress’. <54

P-646. parchatti *shelf under roof” < praticchattika *near the roof’. 3%
P-647. pardn ‘to make hole, to cut, slit’ < Pk. phadai *digs’ < sphatati *bursts’.
O34
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P-648. part 'silk’ < palta ‘woven silk, cloth’.

P-649. parka ‘turban’ < patika ‘woven cloth’. !

-

P-650. panj ‘five’ < pdiica *-'. o

P-651. pattan *ferry, landing place on river side’ < pattana ‘town’. 0%

P

‘hole in

of earth” (Khwaja; patalii pani ave ‘water to spring from benieth earth’).

-652. patal ‘under ground world, benieth the surface of the earth’ < patala

the earth. one of seven subterranean regions’> Sr. patal ‘benieth surface

J4

P-633. paccan ‘to be digested, bad act not caught’ < pacyaté ‘is cooked, is

digested’.522

P-654. pacavan Tr. ‘to digest, to remain uncaught in crime’ < pacyaté ‘ibid.".

ba. -

U

P-655. pachadh ‘the west, western side of a locality’ < pascardha ‘western side’.

ANl

s

P-656. parkh ‘examination, understanding of a material object’ < Pa. parikha

‘xamination’ < pariksa ‘inspection, test’. FLgY

P-657. pardhan *superior’ (sometimes, sarcasm) < pradhana | pradhanaka *chief

thing’, (pradhanaka ‘the original germ out of which the universe is evolved’).

M2

P-658. parnd ‘wedding, act of taking bride and bridegroom around fire’ < prinaya

£ di):‘

P-659. parndvan Tr. ‘to get a boy or a girl married, to give in marriag’ <

parindpayati ‘causes a man 10 marry’.

345

P-660. pandh | padh ‘distance, journey’ < pantha ‘path, road’.
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LOOL. panna ‘sheet of ' '
] panna ‘sheet of paper' (1. pan ‘plumage, foliage of tree, betel leal”) -
partd e, Wy

P-602. parnijan 1o get married, o be given in marriage’ < pariniyaté *='. A
P-663. pd0adi 1 pavindi *foot end of bedstead” < paduvanta ‘foot end™. ¥ x
P-664. panl *water' <panlya‘-'. N

P-665. par ‘hole, pit’ < sphaya ‘a split, slit’ (< ‘/.sphal)- M

P-666. pardn ‘1o tear’ < pagayati ‘splits’. &N

P-667. para ‘neighborhood’ [as in vérha-pérd) < pataka ‘neighbor in town’.) J4

P-668. pabbin ‘seeds of padmini used as medicine’ < padmini *lotus’. OH

P-669. pavdnda ‘name of people from hills (of Sulaiman Mts.)’ < parvada “man

from mountains' [H. parbat ‘hill']. 13

P-670. pasa ‘side of chest, of ribs’ < parsva’(Tur.) ‘region of the rib, side’. by

P-671. paho ‘path between field’ < pathd ‘path’. 1

P-672. pah ‘dung, manure’ < pdsi ‘cow dung’ (or < pam$u ‘crumbling soil,
sand’. oy

P-673. pahar *hill, mountain’ < pahada- ‘rock, hill’. 34

P-674. pitta *bile’ < pind ‘', Y

[

P-675. piu ‘father’ < piiy ‘father, father and mother’. >

P-676. pittal ‘brass’ < pittala *-'. Jgy

P-677. pissdn (pass. of pihan) < pisyaié ‘is grounde’. &y
P-678. pihdn ‘to grind’ (pp- pitha) < pimgati grinds’. Sy
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P-679. pigh ‘swing, swinging rope’; pigha, paghiira ‘swinging cradle’ < prapg,,
‘swaying, swing’. 4~y
P-680. pilif [Ju. pilhiin, Khw. Jata., prihi] ‘fruit of Jal tree’ < pili ‘particular

tree, tree Salvadora persica’ [Sk. source is ambiguous with pilii’ ‘a

worm’ > H. pilii ‘insect’ (Tur. q.v.)]. uses/ usly

P-681. pivdn ‘to drink’ < pibati ‘drinks’. &3y

P-682. pita ‘having drunk, < pitvd ‘drank’ (cf. Mack:295). Ly

P-683. pujjan ‘to be completed, to arrive’ [pp. punnd ‘reached’] < piiryadté ‘is

filled’. Ol

P-684. piifi ‘virtue’ < punya “’pleasant, benificial. i

P-685. puggan ‘to be finished’ < piirydté ‘ibid.’. &
a4

P-686. prinan' ‘to sift’ < punati ‘purifies’,
P-687. prinan® ‘to abuse’ < punati ‘ibid.". Z’Lg / 6*5
P-688. putr ‘son’ <putra’ *-'. 3
P-689. purdhin ‘a cow rich in calving and milk® < punardhénu ‘a cow that gives
milk again’. O®a
P-690. puvadh ‘east, eastern side’ < piirvadhd ‘-’ A3
P-691 . piira ‘filled, complete’ < pitra ‘filling’. YY)
o

P-692. piiran “to fill a ditch, to bury’ < pirayati ‘fills’. upYY

P-693. puga ‘young of fish’ < ponga ‘-’ [nsn. of vowels is as scarce in Sk. as is

rampant in NIA, especially, the Sr. A single example of Sk. kama ‘wish, love,
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seanal love' should

y i sullice wher

ol e flice where the nasal m has neither prog., nor reg. elfect on
! d. Nsn, of , "

Wl ——— of v, necessitated by phonetic necessity, is but marked in

“ Y , \ \\h \ L‘ .

‘ P h 18 then marked through diacritic = in the derivatives, €.§.

sk, Aamsya ‘brass'], W)

P-694. pitjan *to honor, worship® < pitjdyati *+* Yo

2.698. muhianiam

! (’9‘- . pihiai(jan) ‘to wipe of® < Pa. provichati < Pk, pumchi < profichati *-".
NETH

kamsya dhiyam pamsu pumchi pumch

P-696. pPhati/pehvai ‘to enter’ < pravisati ‘enters’. S/ O

p-697. pdth ‘Sarc. long told story of misdeeds or suffering; Scarce, book’ <

pastaka *book’. 5
P-698. pothi ‘skin, wool of shhep or goat® < pdstika ‘skin’. N

jinni’< préta ‘deceased, dead, spirit of dead’.
\

ot of butchered animal’ < pdda ‘foot’. &

P-699. prit [as in bhiit-prit] ‘spirits,
<y
P-700. pava ‘foot of bedstead, fo

P-701. pavan / pavan ‘to put into, to puton’ < patdyati ‘pours out, throws’, or <

the voiced version of same Sl. source i.e. paddyati ‘', &Y

P-702. pavan ‘to fall, to become one’s burdon’ < prdpatati ‘flies down, &3

Falls down’.

(PH) ph 17 #H
PH-703. phakka «mouthful of food’ < phakk *toss food into mouth’. Sl
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PH-704. phan ‘nose of serpent’ < phdni ‘serpent, nose of serpent’. C#d
PH-705. phandar ‘slaughtered cow or buffalo’ < phanta ‘barren’. Higy

PH-706. phat *wound, cut’ [also prob. par ‘crack’] < phat ‘crack’. i

[

PH-707. Phal® *fruit, new born of animal’ < phala *-". Jed

|

PH-708. Phal® ‘blade of plough, of knife’ < phala ‘point of arrow’. Jg

PH-709. pharan ‘to be well to do’ < sparati ‘gets for oneself, wins’. &

PH-710. phasi / phahi ‘noose, death by hanging’ < spasa ‘fetter, noose’. =4 |

PH-711. phittan ‘being lost, of cloth to lose color, of milk to spoil’ < sphitati " gets

lost’. g

PH-712. phiddi ‘a small bird with habit of raising tail’ < pidda ‘tom-tit, a small
bird’. ug

PH-713. phiran ‘to turn, to move back and forth, to wander, to backout from

; e ad 5 -
agreement, from promis’ < phirati ‘moves, wanders, turns’. 04

L 2

PH-714. phipphur ‘lungs)’ < phupphusa ‘2 gy

»

PH-715. phupphi ‘father’s sister’ < phupphu‘=’.  u&#

PH-716. phiindan ‘to expand, to become bulky’ < sphuntati ‘expands’. S

PH-717. phull ‘flower’ < phulla *of flower, expanded, blown’. Je

PH-718. phéra ‘tumn, time, a turn in go and get, in fetching’ < phera ‘tumn,

turning’. BT

PH-719. phéran (tr.) 1o return, set ito motion’ < phéryati ‘makes moves’. O
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(B) b 26 -
B-720. bagg ‘crane’ < Pk. baka ‘-’ < baka ‘bird Ardea nivea’. S
B-721. bagga ‘white’ < valgu ‘beautiful’. L\

B-722. banan ‘to be made’ [tr. bandvan ‘to make’; banid ‘making, construction,

design’] < vanati ‘desires, makes ready’. &%
B-723. banid ‘making, construction, design’ < vanati ‘ibid.’. B
B-724. banda ‘person, polite’ < bandi ‘captive, slave girl’. laky

B-725. binnd m. ‘bridegroom, a loved boy’ f. banni [banri] ‘bride, a

sweetie’ < vanva ‘desiring’. J¥

B-726. bani ‘word from mouth of a guru’ < varpa ‘sound, syllable’. S
B-727. bandar ‘monkey’ vanara *-’. Ak

B-728. babu/baba ‘father’ < bappa ‘-’ LG/ sl

B-729. bijli (cf. vijj infra) ‘lightening, flashing’ < vidyullata ‘lightening’, Tur.
‘forked lightening’. Py

B-730. bidda ‘person with smaller nose’ < bidda ‘defective’. \’.’\3

B.731. bibakhtaf ‘misfortune, bad luck’ < vibhakti ‘" [vi ‘without’ + bhakti

“-e -

‘fortune, worship, division’]. Y

B-732. bij ‘seed’ < bija S

B-733. bin ‘a type of lute played by snake charmers without pausing for breathing
by supplying air from cheeks while breathing from nose’ < vina ‘lute’. o
B-734. bukkh ‘hunger’ | bukkha *hungry’ < buksaka ‘hungry’. e
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B-735. bujja *gesture of dislike, shut up; (Tur. ‘stopper, menstrual cloth” <

bucca ‘plug’. Y

B-736. buddi f. *vulva’ < budda <*-'. ¥
B-737. buttha ‘wornout, old' < butta *defective’. 4
B-738. bura ‘wicked, bad’ < bura ‘defected’. Iy

B-739. bulli *penis of a younger’ < Pk. buld ‘impotent < bulvd- ‘crooked’. Jb

B-740. hubba ‘woman's breast' < bubba *-'. W

B-741. biid *stupid’ < butta *defective’. iy

13-742. bitha *scum floating on stream (also replica of woman's breast made

on walls of room as decoratives') < bubba ‘ibid.'. iy

B-743. [bebhdvand ‘disliked’ < bibhatsa *disgusting’; or < vibhisayati ‘fear’].
Uiles

B-744. baésri ‘lute’) < vina ‘lute’ (doubtful). & iy

B-745. bagh ‘garden’ < baga ‘- (doubtful). Y

B)E63

B-746. bakra ‘goat’ m., f.'ri < barkara ‘kid, lamb’. B STAB
B-747. bakra ‘pertaining to goat’ < barkaraka *-’. 1S4

B-7;18. bakk ‘fawn, young of deer or goat’ < barka ‘-'. S5

B-749. bacca ‘young child’ < apatya ‘offspring’. 39
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B-750' baca~n !Ivr‘ b ey s e
’ acavan "to escape, to save' < vaticatl ‘moves,

b

crawls’. g Jislyy /5y
B-751. bajjhan *to be bounded’ < badhyaté ‘is bound’. e

B-752. baddhan ‘to tie’ < baddhi ‘act of tying’.[Tur. and other westerners mark
such forms without gemination, i.e. badhdn (taking it for mere stress?). This might
probably be for the fact that historically evolved gemination in Sr., is not as strong,

nor is it phonemic in general.]. hTXY

B-753. béannhdn “to tie, to bind, to put on turban, or trousers’ < bandhati
‘binds’.{us

B-754. baddha ‘tied, bound’ < baddha ‘ibid.’. [Jukes also records pres.part.
badhede ‘ties, binds’.Ju%

B-755. baddhal ‘bound bby contract’ < badhydté ‘is ound’. A%

B-756. badhan ‘runner of affairs’ < bandhati ‘binds’. Sy

B-757. ballan ‘to burn, to be lighted” < dvalati ‘burns’. &

B-758. bannd ‘small bank to keep back water’ < bandhd ‘bond’. &

B-759. bahii ‘much, many’ < bahu ‘-’. U
B-760. béihiin “to sit’ <vdsati‘stays’. 5k
B-761. badhadn ‘binder, blocker’ < bandhati ‘binds, ties’. S

B-762. badhdnu ‘multicolored dress made by tying spots with thread to save

these from general colour of the sheet’ < Ku. badhro ‘to tie, dress’ < bpandhati
‘binds’. oSy
.onhi ‘slave’ < bandha *-'. N
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B-763. banha /f.
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g |

B-764. badhva' ‘put together by way of tieing” < badhitd *hard pressed’ J p s, !

B-765 . badhva® ‘bound by relation, as a slave’ < bandhvd ‘kinsman' . J g,

B-766. bah *arm, sleeve’ < bahu *-'. ~34
B-767. bah-ciira ‘bangles in arm’ < bahucfida *bracelet’. [r < d]. '35 s
B-768. ban ‘hard effort’ [in ban mardn ‘1o strive, to work hard’] < bana *rezd.

shaft, arrow’. %

B-769. bannf f. ‘barren highland, grazing ground when rains’ < vang “forest’. =
B-770. barra ‘fever’ < dvala ‘buming’. [case of Sk. -dv- > Sr. -b-} "
B-771. ball ‘fuel, a man’s energy to challenge’ < dvalana ‘kindling’. 17
B-772. bajh; bajhii ‘without, in absence of bdhya ‘extemnal’. PENE
B-773. bajhri ‘millet’ < bajjara‘-’. sA3Y

B-774. balan (Tr.) ‘to burn, to kindle a lamp’ < dvalayati “kindes’. N
[dvalati and dvalayati the cases of Sk. patern of inTr. & Tr. Inflexions].
B-775. bal m. “ifant, child’, f. “ari ‘- < bala ‘young’. Jy

B-776. bébhdn ‘a brahman [to a delicate contrast, Brahmin, where Brahman
connotes ‘hym’] < brahmana ‘one who has sacred knowledge’.  Casy

B-777. bilanf *girl friend, 2 woman in addition to one’s wife, a keep’ <
dvifiya ‘second, foe, friend’ < dva *’ [< dva “two’ > Si. pa *-* > Sr. bia
‘second, other’] ™4

B-778. billam. f.*li ‘cat’ < bidala *-. b
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B-779. billi {. ‘cat’ < bidalaka *-. LY

B-780. bihan ‘colt’ < dvihayana ‘two years old’. i
B-781. bira' ‘cloth button® < vita ‘roll of betel’. ™

B-782. bira* ‘tobacco roled and put in mouth as toxic’ < Assamese Bira ‘tobacco

rolled in a leal® < vid ‘a kind of metal held in mouth in penance’. V3
B-783. bukk ‘double handfull’ < bukka ‘handful’. <3

B-784. bukki f. ‘kidney’ < vrkkd-m.‘-’. &

B-785. bucca ‘thinly bearded’ < bucca® ‘defective’. EV

B-786. bujjhdn ‘1o guess and answer’ < budhyaté ‘is awakened’.  O#R

B-787. butta'‘earthen pot with broken edge, a dog with ear cut’ f. °ti (in kanno-

buyti ‘woman without earrings’ < buyfa ‘defective’. &

B-788. bupta® ‘defected, dog with ear cut’ < butta ‘defective’. 5

- o

B-789. butijan ‘of ear (or passage) to be blocked’ < butta ‘plug’. o>

B-790. buddha / £. odhi ‘old’ < buddha ‘-’ L

B-791. buddan ‘to sink, to be drowned’ < budyati ‘sinks’. S

B-792. biinda ‘earring’ < bindu ‘drop, spot’. »34

B-793. buddh «sudden revelation, sense’ < buddhi ‘intellegence’. A%

B-794. bundri ‘puttock, part around anus’ < bundha- ‘bottom’. & 538

‘the young thorny tree Acacia Arabica at young

5

B-795. bubbol stage’ < babbiila

‘Acacia arabica’.
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B-796. burkdn ‘10 speak without voice, underlip bikdn ‘to bleat, 1o Weey .
) ‘ Lig¢ b
it 12). S5

JBRU ‘speak’ [> Sk. bravit «gpoke’] (G

e of o charbd Y G
B-797. babri ‘a species of plant Ocimum ba

B-798. dubbhan ‘to be miked® < duhyate ‘i milked’. [-ati V infl. for Pes

' ; assive ‘is made/ is Y OF 151
active voice ‘does’, > -yale pres.perfact passive ‘1S ma / is done’. Cf. lehdy ‘of

a baby or young animle t0 feed by the breast or teat’ < labhaté ‘catches, takey

and of. labbhdn ‘to be gained, to be sought’.’. i

B-799. bussa ‘looking less charming’ < bussa ‘defective’. L

B-800. buhari ‘broom’ < bahukara ‘effecting much’. M

B-801. biita ‘plant’ < bitta *-’. G

B-802. biir ‘pollen’ < biira ‘powder’. !

B-803. biira ‘sawdust, powder of wood’ < biara ‘ibid.’. YY"

B-804. biilhi ‘sleave’ < bahula ‘armour for the arm’. Py

B-805. biira ‘powder, or strip of peeled wood’ < bitra ‘powder’. By E

B-806. biitha, £ °thi ‘mouth’ < busta ‘lip’. &8/ iy

B-807. bel ‘twice, second rider on a horse back, on a bycicle’ < dvihaliya ‘twice
ploughed’. Jdy

B-808. bévar (also biar) ‘suit of two clothes given in wedding’ < dvivaraka ‘set

of two garments’. 23
B-809. bak ‘bleat of the mail got, a shout’ < bakk ‘he got’. S
B-810. bokan ‘of he goat to bleat, of man to shout’ < bdkka ‘ibid.’. %,

B-811. bajha ‘heavy pocket in shirt, bag’ < vohya'*litter, to be carried’.  Y»x
60
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B-812. bora ‘deal* < badhirg +.

——

(BH) bh 41 4

[Strength of Sk. lexicon lies in its ability of ‘minimal pairing’ which though
entails semantic ambiguity, A single form, at stem level, produces multiple
lexemes separable on the basis of minimal phonetic variation which appears to be
semantically propertied. One such form is Sk. raksaka ‘guardian’ cf. raksasa
‘demon, demonical’. And there is a problem too which is Sk. is not sensitive to
semantic ambiguity. For instance, a same Sk. form which is bhaj- > bhaj-' which
means ‘impart, possess, enjoy’, in its second version, i.e. bhaj-? it means ‘divide’,
distribute’ and still there is bhaj-3, vb. imperative for ‘flee’.]

T

BH-813. bhajjan ‘to be broken’, to run, to flee’ < bhajyaté ‘is broken’. 03¢
BH-814. bhajavan/ bhajavan tr. ‘to make one run away, to put to flight, to elope
(with) a woman’ < bhajydté ‘ibid.”. &3¢

BH-815. bhdnndn “to break’ < bhajyaté ‘ibid.’. S

BH-816. bhandvan ‘to change money’ < bhajyaté ‘ibid.’. & 3ed

BH-817. bhdnak ‘breaker, an abuse’ < bhajyaté ‘ibid.’. Sgd

BH-818. bharan ‘to fill, to bear, to pay’ < bharati ‘bears, brings, keeps’. W™
BH-819. bhanéja ‘sister’s son’ < bhaginéya ‘-’ Laiskes

BH-820. bhatrija ‘brother’s son’ < bhratriya ‘-’. %)

BH-821. bhdji ‘curry, supporting nourish with chapaati, curry distributed as

wedding feast)’, raw stuff, meat for making curry’ < bhaji ‘rice-gruel’.  Lale

BH-822. bhajar ‘floor for threashing, distribution of grain harvest’ <
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bhajyavara ‘place for division'. S
BH-823. bhand ‘share’ < bhagin “having & ghare . S

Ll

BH-824. bha# ‘change of money” < hhawa

BH-823. bhag ‘fortune’ < bhagya “fortune, Jot'-

-

BH-826. bhalan ‘1o open the eyes’ < bhalavaic “beholds. describes e

BH-827. bhang “hemp plant, an imtoxicating drink made from nemp pant -

bhang * *-° (cf. savi infra.). S
BH-828. bhaival ‘partner’ < bhagapila “holder of 2 share’. Jsie
BH-829. bhanan ‘1o attract, 1o be liked” <Pk bhavei “likes” < bhas “SIDES ie

BH-830. bhavana “to be favorite, 1o be agrreble, Hked® < bhas g (T Cie

BH-831. bhida ‘charming, liked® < bhaig *shining’. g

BH-832. bha' “fire, flame’ < bhasa “hight’.

-

BH-833. bh# ‘rate in market’ < bhava “being, thing, value of thing”. Bnz

BH-834. bhaga “bad, nanghty, untamed dog’ < abadgys- ‘unforimme” [ Semanic
mvemal(?);Sthc!fprmnminbins)'pa@ﬁmthgoodmnsbaiﬂ:”
entailed mixed derivatives in MIA /NIA]L LAPE

BH-835. bhagvand ‘rich, fortunate’ < bhigovara “holy, sacred dnvime’, o <
bhagavanta m. ‘name of a king’ < Vbhaga “dispenser, gracions Jord, paar
[overlaps with bhakta/-ti) (cf. Mon. gv.)] =58

BH-836. bhdnd “share, mode of dividing agri. produce’ < bhdgin “having & shars
in.  Joe
BH-837. bhdn “temporary dwelling’ < visd “zbode” [bimisd [check”]

_ |

i
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VLRI, DAabbiri *butterlly* < bhambha *[ly, gnot'. o e

BH-839. bhadvin /bhavay “to wander, t0 move in cirele, to become giddy' <
bhramati ‘moves to and froe® (Vohram *='). Oy

BH-840. bhavdvag ‘to cause to wander, to cause 1o move in circle’ <
bhrdmdyati ‘causes to move to and fro’. &3l s

BH-841, bhira ‘brother' < bhragy *-'. |4

BH-842. bhly ‘sister’ < bhagini *='.

BH-843. bhuidiy ‘a sow, a mother pig' < bhiinda B e

BH-844. bhifin ‘mind, coming to thought, intention, first sense of something,

]

learning' < bhdva ‘being, thing.’ p3e
BH-845. bhui / bho ‘chaff® < busa ‘-’.us

BH-846. bhédka ‘like sheep, related to sheep’ < bhedaka ‘related to or coming
from sheep’. \Shy

BH-847. bhojan ‘meal, cooked food® < bhrajj ‘to be fired, or roasted’. O

BH-848. bhau ‘fear’ < bhayd *-’. s

BH-849. bhoe ‘earth, land’ < bhiimi ‘earth, ground’. usse

BH-850. bhog ‘n. feague, bhdgan ‘to suffer’ < bhdgya ‘to be enjoyed,
profitable’.; vb. bear with’ < bhogya ‘to be enjoyed’. S

$$ 13-2-13

BH-851. bhaura P. bhaora *large black bee, bad by luck’ [bhaur ‘lacking luck,

unbecoming behavior'] < bhramara *large black bee’ [Case of historical elision

of ns.; semantic abstraction]. 13
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BH-852. bhackan ‘1o bark’ < bukkatl ‘barks’. AT

RH-853. bhalgn ‘to open eyes, 10 watch, to wait® * hhila ‘observation’ « 4

bhalavate ‘describes, beholds’. S

(Mym 101 ¢

M-854. makkhi ‘a fly’ < mdksa-‘a fly". s

M-855. mangan ‘to ask for’ < margati ‘ seeks, requests’. i

M-856. mang ‘betrothed, a girl engaged for wedding, a would be bride’ (sl
f mangédi, m. mangéda) < margya ‘10 be sought’ (1354 / afiay Sia

M-857. macchi ‘fish® < matsya ‘=, #34

M-858. macchar ‘mosquito’ < malsara -

M-859. mdjitha ‘the light yellow color for dying cloths’ < mafifistha ‘crimson,
bright red’. L&

M-860. majh (Tur. marijh) ‘buffalo’ < mahyd ‘=, 43

M-861. mat ‘prohibition’ (mattd ‘may not’) <

ma’ ‘negative of prohibition’. <

M-862. matta ‘delighted, intoxicated’ (as in dih tatta gadddh matta ‘day hot,
donkey intoxicated’] < mattd ‘delighted’.  Ua

M-863. mattha ‘forehead’ < Pk. mattha ‘head’ < masta ‘=’ Leis
M-864. mandar ‘temple’ < mandira- ‘any waiting place, temple’, s

M-865. mandr | mantar ‘a charm’ < mahtra *thought, prayer, spell’
04
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hl-866- ’"dn"ﬂl “hk‘ 2“0’ (h\)' “l. \\‘t'('k. 'l'"SCdi\)" < f"("’},’('ld .llllﬂpi‘:"“" sign, |h(~

planet Mars'. SKis

J n Y sreanl i o =
M-867. man ‘innersell® < mdnas ‘mind’. o

M-868. mann ‘bread, thick cake' < mangda ‘scum of boiled rice’. 04
M-869. mandhra *shon, person of lesser hight' < matthara ‘defective’. 1A

M-870. mannan “to agree with, to obey, to give in’ < manyaté ‘thinks, honours’.

A

M-871. manéva ‘reproachment, reconciliation’ < mahayaté ‘thinks, honours,

agrees’. | 3aia

M-872. mard ‘man’ (popularly, related to Persian, is possibly) < maryta ‘mortal,

man’. 34

M-873. mar ‘die’ <Nmyp *-’. A

M-874. maran 'to die' < marana ‘the act of dying’ < \mara ‘death’; A
M-875. mdrde ‘dies’ < maraté ‘will die’. 3,4

M-876. mass ‘first beard of boy’ < sinasru ‘beard, mustache’. ™

M-877. mass ‘black ink’ < ma5i ‘black powder, lampblack’. ™

M-878. masvan ‘the Hindus’ place for cremation’ < sinasana’ ‘erection for

burning dead, bureal place for cremated bones’. &) gusa

M-879. mahdga | (Tur. mahdniga ‘high priced’ < mahargha *-'. &g

]

M-880. mahi ‘yogurt drink rich with butter
buffalo’. th

< mahisa *of or coming from a
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M.881. mahds ‘name of a cast (of the Jats in Multan region)’ - [mdm,,,,q

o A - A}
‘sovereign’ « mahésina ‘name of Siva']. o

M-S82 maihmdh (compound) ‘the month, the month of Januar-February’ (i)

mdsa “month’ Op.Cit. (i) maghd ‘the month of Januar-February . ~lags

V881 md ‘mother’ < magy = (Vedic version: matrh [i.e. matar (7) cf. Mack 4,

[1t has to be noted that the nsn. spread is Reg. frompl. infl -va |. '«
\-884. makhi ‘honey’ < maksika- ‘pertaining to a bee’. i
M-885. maji (compound) ma ‘mother’ < mair “.? (+) i ‘live long, honerific’ <
jivati *is alive’ > Sr. maji f. ‘venerated teacher of a scripture’. (>4
M-886. mdj ‘clean’ < mdrja ‘act of cleaning’. il
M-887. mdja ‘sweaper’s broom’ < marja ‘ibid.”. i
M-888. mdjan ‘to clean’ < marjati ‘cleans’. &aia
M-889. mdjh ‘bufflo’ < mahya ‘bufflo’. ¢
M-890. mdjha | manjha (milk or calf) ‘of bufflo’ < mahya ‘pertaining to
bufflo’. Laile
M-891. mandn ‘to enjoy, possess, live with’ < manayati
‘esteems, honours’. s
M-892. mdn ‘pride, esteam’ < mana ‘pride’, (e
M-893. mand ‘town’ < mdna ‘house’. S
M-894. mdrT ‘storied house’ < mada ‘upper storey of a house’. 3
M-895. matr ‘mud made container of flour around a chakki *hand mil’ < |
66
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B

mdlrd “measure, quantity’ (Gita [U/14).

M-896. mddra | madri *charmer, a sorcerer’ < mantrika-‘reciter of spells’. | il
M-897. mdnis ‘person, man’ < ménusa ‘human’. U

M-898. mar ‘hit, kill’ < mardyati ‘kills’. S

M-899. mardn tr. ‘1o beat, to kill’ (prs.prt. maréde ‘beats, kills’) < mardyati
*kills’. [in Sr., 2 compound verb vat-mdran < (i) vact ‘statement’, (ii)

mdrdn ibid. ‘10 extend’ an expression which means ‘asking for favour at the cost

of selfrespect 35 ja < ) 5 fa

M-900. marvdvan (causative) ‘to cause to kill’ < marayati ‘ibid.’ S O
M-901. méma ‘mother’s brother' f. *mi *wife of mother’s brother’ < Pk. mdma *-
* < mdma ‘uncle’. Jeaa

M-902. ménu *bent up availing for ever’ mandyati ‘esteems, honours’. S
M-903. mali ‘gardener’ < malin *-'.. -

M-904. malh ‘pair of ropes carrying water pots over Persian wheel < malya
‘garlands’.  #-

M-905. maya ‘deceit, wheat flour applied on clothes’ < maya ‘illusion, trick,
sorcery’. U

M-906. mada' *sick, distressed, helpless’ < mathara ‘defactive’. 13

M-907. mada ‘is contained in’ < mdyate ‘measures’. Jaile

M-908, mavd also mdya ‘mothers’ <sg. ma < maif ‘mother’. U siha

¥

M-909. méavan ‘1o be contained in’ < mdyafé ‘measures’. O3l
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. ' < - & & i Beno.
M-910. mavdavan caus. ‘to cause 10 be contained’ < mayaté ‘ibid.". &y 34

M-911. mas ‘meat, flesh’ < mamsa’flesh’. o

M-912. masi ‘mother’s sister’ < maruhsvast L e

M-913. masat ‘mother’s sister’s son of daughter’ < matuhsvasr ‘ibid.”. <
M-914. mashér ‘species of fish” < mahasaphara ‘species of carp’. ==

M-915. mahival (Sr. southem mahival) ‘buffalo-herdsman’ < mahisapala ‘.’
J e
M-916. mahi m. ‘adored, beloved, P. buffalo herdsman’ < mahisa ‘of ocoming

from a buffalo’ (Op.cit.). =
M-917. mah! “black pulse’ < mdsa ‘bean’.  ~gis
M-918. mak* (also mah) ‘moon, month’ < mdsa ‘=", ~3a

M-919. mé#® ‘the month January-February (of Bikrami calendar?) * <

magha’‘the month January-February’. S

M-920. mindn ‘to measure’ < mindti ‘measures’. Ofa

M-921. mikkh (also mij) ‘marrow’ < majjan ‘-, pith’. S

M-922. minmin (-kardn) ‘to speak in low voice’ < minati ‘to sound’. e ,
M-923. mirc ‘red pepper’ < marica ‘peppercorn’. zo |

M-924. missa ‘mixed, flour or bread made of gram or other pulses’. < mistd

‘mixed’. s
M-925. missan ‘to mix flour’ < misrd- ‘ibid.’.
(also marked as < miksh ‘mingle with’; Mon. q.v., also adds 2™ version
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mimiksa ‘mixed, or mingling’ which gives a clue to Indo European
‘mimic’. cf. Sr. gadmis ‘to confuse by mixing’]. ns

M-926. mihag *herds of buffalo’ < mahisavarga *-'. Sl

M-927. mijh ‘animal fat’, mijj ‘marrow’ < majjdn ‘marrow, pith’. 4>
M-928 mukkan ‘to come to end’ < mukna *-’. 5

M-929. munli (Tur. mungli) ‘mallet, a tool for threshing Sara fibre’ < mudgra
‘mallet’. A

M-930. muiri “fiber of sara plant’ < muiija ‘the grass saccharum’. @

M-931. muttha ‘robbed, looted’ < musta ‘stolen’. Le3a

SN

M-932. miidri ‘ting’ < mudra’‘a seal, an instrument used for stamping’.

M-933. mudh- (prefix as in SR.-Ar. compound mudh-fikra) ‘upset, lost in thought’

< mudha ‘invane, for no purpose’. A

M-934. mudgur 'mallet '< mudgara *-’. ),g-\i

M-935. miinli ‘mallet’ < mudgara ‘ibid.’. s

M-936. mulér ‘mother’s brother’s son’ < matuléya *-’. la

M-937. Multan [multan], ‘name of the city’ < miilsthana ‘centre place of the
people named mil(a)’. olls

M-938. mussan ‘to be robbed by cheat’ < musyate ‘is robbed”. b
M-939. musdvan ‘to rob by trick’ < musyaté ‘ibid.”. (ilws

M-940. muhar ‘nose rope’ < mukhahara ‘face string’. A
M-941. miih ‘face’ < mitkha ‘mouth, face’. ~is
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A e, ) i S '

M-942. mithddra ‘face, feature, mouth, inside’ < mukhadharq "holg; Ing 4,
¢

mouth’, | jailA

M-943. miihddra ‘chief, prominent, representative’ < mukhanatha ¢ (:hu;-,fma,Str
‘J-\J\-‘A

M-944. muhag ‘advance, in front, foreword’ < mukhagra

‘extremity of nose’. Suss

M-945. mitha ‘mouth (head) of a waterway, of a canal’ < Pk. muha ‘moyg, e

< mukha ‘mouth, face’. JUiss
M-946. mithar | mérhi ‘foremost, priority’ < mukhara’‘talkative, leader’, M

M-947. mijh (Tur, miifijh) ‘longing, sadness’ < mahya “to be confused’. PR

M-948. mujha ‘sad’ < mohya ‘ibid.’. \¢xiss
M-§49. mel ‘union’ (also mela ’assembly) < méla ‘meeting’. Jia

M-950. meh / méh ‘big of buffalo m. or £.* (H. bhainsa ‘bull of buffalo®) < mahisa
‘great, powerful’. it [ apa

M-951. men/min ‘wax extracted from beehive’ < madana ‘bees wax’. &

M-952. mar ‘dry yellowish beries of khaggal, a particular tree (supra q.v.) used

for dying cloth in the light yellow coulor’ < marijari ‘Prosopis spigera’. wsé

M-953. mota ‘fat, big’ < murtq ‘defective’, Wya

M-954. méth ‘a kind of Pulse, aconitifoljys’ < mukustha ‘a kind of bean’. &y

M-955. mékla ‘open, loose’ < mukng loosed’, S 5e

M-956. mohdn “to allure’ / mGhan Adj, ‘attractive, lovely’ < mahdyati bewn)dc
&b 3a
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M-957. mauhri (Tur. mohri, cf. dal supra) ‘lentil’ < mdsura ‘=" S AP

bew

(Y)y4 T
Y-958 yani ‘that is, or' < yadi ‘or’. M
Y-959. yabh ‘copulation, behavioral impurity, caos’ < yabh ‘copulate’. 4

Y-960. yahdan ‘to ravish, to copulate’ < ydbhati ‘copulates’ < Vyabh ‘copulate’.
'

O

Y-961. yabbhdn ‘to be copulated, of female to be copulated; to be ruined’ <
yabhyaté ‘is sexually availed’. Fn

Y-962. yarha ‘eleven’ < Pk. égarasa ‘-’ < ékadasa- *-’.

[St. has fewer derivatives with y initial, most of them related to the root Yyabh
‘copulate’; rest of the Sk. y > Sr. j, as in jog < Vyuj (cf. supra). These lterations
signify another phonological parameter i.e. sounds, e.g. the liquids and

fricative like y, r, | and v etc. give way to sounds with stronger obstruction in

the same place/manner.} Ul

-

(R) r 35 J
R-963. rakh' ‘guarding, care’ < raksd ‘guarding’. 453
R-964, rakh? ‘retain’ < raksitd ‘guarded’. 55

R-965. rakkhan ‘1o retain, to preserve’ < rdksti ‘guards’. Be&5
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R-966. rashi (H. loan, also rishi) ‘priest, school master’ <pyi
‘inspired singer’. =)

R-967. rajvara “territory of a king, seat of government’ < rdjyavafa ‘exten
2 0

rule’.

150525
R-968. (rakkhi) rakkhan < rdksana ‘guarding, tending cattle’. ek
R-969. ran (rang) ‘color’ < ranga ‘-’ S

R-970. réndn ‘to colour, to dye’ / ranin ‘vessel in which dress is dyed’ < rangayaii
‘dyes’. &)

[R-971. rdn ‘woman’ < rah ‘joy’ (Mack:52).] ¥)

R-972. rahavén | rahévén ‘to cultivate’ < radhati ‘accomplishes’;

< radhayati *[brings to accomplishment]’ &34

[R-973. rahak ‘tanent, tiller’ < radhayati ‘ibid.’.] <SSl

[R-974. rahkam *share of tanent in crop’ < radhayati ‘ibid.]. ALY

R-975. rahlrah ‘path’< Pk. daggar’rah ‘wide road’ < dag- ‘step, pace’

[ambiguous with Per. rah ‘path’]. oly/ )

R-976. reeh ‘stay’< rahati ‘remains’. g

R-977. rakha ‘guard, watchman’ < raksaka ‘guardian’. LSy

R-978. raxas ‘demon, indefeatable’ < raksasa ‘demon, demonical’ (< Sk. raksas

enjury’). o)

R-979. rag ‘mode of singing, ammusement’ < rdga ‘ammusement’. S
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R-980. ra *a cast, chieftin' < pa. raja ‘-’ <rdjna ‘chieftin’. o\
R-981. rdj ‘rule, influence in area’ < Vrdj ‘rule’. gl

R-982. rjan ‘chieften, god’ (rakh rdjan te) < rajan ‘chieften’.

R-983. rdni / rani *queen, a loved girl child' < rajsi ‘queen’. o
R-984. rad ‘play, game’ < ranti ‘pleasure’. )

[R-985. ran “thie’ < ranti ‘pleasure’. o\,

R-986. ricch ‘bear’ < yksa- . ©)

R-987. rijjhan ‘to become influenced, to tend to’ < pdhdti

‘increases, prospers, succeeds’. e

R-988. riddha ‘cooked’ < ibid. (Pk. rijjhai ‘prospers, is completed’ < rdhati
‘ibid.”). LXP)

R-989. ruk ‘gold’ < rukita ‘bright’. <)
R-990. rukkh ‘tree’ <ruksa ‘-’. &)
R-991. rukkha ‘dry, meal without curry’ < ritksa ‘dry’. LS

R-992. ruddha ‘kept in work, busy’ < rudhyaté ‘is obstructed, kept back,
withheld’. W)

R-993. rujhépa ‘condition of being busy’]. L)

R-994. runka ‘low voice singing in one’s own mood’ < nyinkhd ‘pleasant voice’

(Pap). \S3)
R-995. riii ‘desert region’ <drnya ‘foreign land’. i)

R-996. runna ‘wept’ <runpa‘-’. U}
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R-997. rehn (one of class of Arabicised 1A words) ‘land lawfully acquireq g, "
period by loan’ < ridha ‘accomplished’ (doubtful). OHJ

R-908. rok ‘in cash’ < rdkka ‘ready money LSy

. H "] 4 .
R-999_ rdg ‘long indured, hidden disease, longing of love' < roga *diseqgq

S5
LY » 1 ’ b .
R-1000. révan ‘to weep' < radati weeps’ < roda ‘weeping . &g

R-1001. rék ‘mountain’, / rohyi *hill” < rodhas ‘mountain slope’. 9,

(R (Sk. D) nonstarter 5

(L) 147 J
L-1002. lakka ‘a kind of domesticated pigeon’ < lakka ‘defective, lump’
(doughtful). d

L-1003. lakkan ‘to lick, to suck with tongue creating sound like dog’s’ < lukk
‘sound of lapping, bubbling’. &5

L-1004. lakh ‘hundred thousand’ < laksd ‘stake, prize’. &J

L-1005. lat ‘wage for reaping’ < lava ‘reaping’. Y

L-1006. layi ‘plant, shrub, a smaller species of the khaggal tree’ < lata ‘creeper’
(doughtful). 3
L-1007. lamba ‘long, tall’ < ldmba ‘pendent, long’, Vlamb ‘length’. bl

L-1008. /lamma ‘downriver, south, southern’ < [dmba ‘pendent, long’. o
L-1009. leda ‘applying’< lagdyati ‘lays on'905-, 1ail

L-1010. lashkan ‘to shine’ < ldsayati ‘makes shine’. s
74
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L-1011. lubbhan' {lab pavdn| “to be found, ‘to be gained’ < labhaté ‘catches,

. I I 2 ’
takes’. GelL.-994. labbha® (Tt)) “to find, to obtain’ < labhyaté ‘i3 taken.

L-1012. lavva ‘young, not old yet' < ibid. in age as compared 1o old aged’.

¥

Rl 3 . : ,
L-1013. lahan’ *to receive, to be rewarded or punished by nature for bad act

lubhaté ‘catches, takes’. &l
1.-1014. lahan" ‘to climb down’ < ldsayati ‘makes slippery, descends’. o
L.-1015. lahde ‘descends’ < lasati *-". e 4}

L-1016. lahéde (Tt.) “takes down’ < ldsdyati ‘-.” [cf. intr. lasati ‘slips, slips
down, descends, is sticky’.]. < i

L-1017. lahdivan “to help to climb down’ < labhayati ‘causes to be taken’. VR

L-1018. lahdvan ‘to pay off a debt, to make sticked’ < labhayati *causes 10 be
taken’. dat]

L-1019. lagva ‘attached, sticky’ < lagayati ‘lays on’. o5
L-1020. ldpdi “to reap, cut a crop’ < lavati ‘reaps’. &y

L-1021. [Ghna | lGnhd ‘outstanding debt’ < labhana “taking’. ty
L-1022. ladra ‘child loved and spoiled, favoured’ < ladya ‘fondling’. 155y

L-1023. lal / lald ‘loose spittal dropping from mouth’ < /ala ‘spitaal, saliva’.
I/

L-1024. lal / lala ‘Joved one, darling, elder brother’ < lalya ‘to be caressed’.

JY
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L-1025. Zavan “‘to apply, to plant’ < ligayati *lays on’, VY,
L-1026. ligd *donkey dung’ < lidda *lump, horse dung’, 3
L-1027. littar *old, worn out shue' < lirta *defective’, gy

L-1028. /im “‘mucus from nose’ slésman ‘mucus, phlegm’. Al
L-1029_ lilarii *indigo dyer’ < nilakara ‘dyer’. s

L-1030. Juk *disappear’ > lukdn *to hide, to be hidden, to play hide and seck’ -

lupyaré ‘is lost, is removed’ < Vlup ‘destroy’. <

1.-1031. lug “desolation, crop deserted’ < lukka ‘defective’. -SJ
L-1032. lugga ‘animal let loose, wanderer, loffer’ < Jukka ‘ibid.’. &J
L-1033. lucca *bad, quaralling’ < lucca ‘defective’. ‘-,:S

L-1034. Iulli ‘small penis’ < lulla ‘cut off, defective, hurt’

(Tur. g v.). A

L-1035. luhar ‘blacksmith’ < lohakara ‘iron-worker’. __:\-,u!
L-1036. lin (Ion) “salt’ < lavana’ *-*. &)

L-1037. lilha *maimed, handless’ < lulla ‘defective, hurt’. AR

L-1038. lela ‘lamb’ < /¢lla ‘lamb, kid’. Al

L-1039. lékha ‘fate’ < lekhya ‘1o be written’, VLW

L-1040. /és *gluish effect, glue’ < sTésman (cf, supra) ‘mucus, phlegm’. o4
L-1041. /¢ *coat of mud plaster’ < /épa ‘ointment, plaster’, J

L-1042. levi ‘gum’ < Iépa 'ibid.", xn
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L1043, lehan “a calf to suck milk” < Jihati ‘licks’. 5
L-1044. [67an “to kneed’ < loga“clod of earth’. &35
L-1043. I5la *round lump of dough’ < oga’clod of earth’. ¥
L-1046. leda “applying’< lagayati ‘lays on’. )il

L-1047. lao (karan cf. K-) uvdn (1apan) ‘to harvest’ < lavana ‘reaping’. #

(L) I non existent J

(LH) Ih initial scarce, colloquial

(V)v 80

V-1054. vaddhdn ‘to increase, grow, advance; to dry up (of a well), to be
finished, to be stopped, discontinued’ < vardhaté ‘grows, increases’. ' XY

V-1055. vadhdvdn caus. ‘1o add to, increase, advance’ < vardhdpayali ‘increases,
exalts, gladdens, congratulates’ (Mack:5). V &343)

vadhdya (dévan) ‘to congratulate’ < vardhapayati ibid.
vadhri ‘leather thong® < vdrdhra *-’.
virddh ‘enmity’ < virudhi ‘opposition’

vaddhi *bribe’; (Pan: vrdhi grammatical term ‘affix’) < wrddhi ‘increase,
prosperity”. [take t0 Phonolo Note; A pattern is NIA altered Fricatives with
Plossives nearest in place thus v> b which is more frequent in H. and also visible

in few other NIA, for instance, Sr. vivah ‘marriage’ < vivhé ‘-, P. viah ‘-’ > H.
7
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biwah *-* cf. V-986 infra.]

V-1048. vaccha m. ‘suckling calf of a cow’ < vatsa™calf, child’. 423
V-1049. vadda ‘big’ < vadra ‘big,lex’. "3

V-1050. vaiian (Tur. vaijan) ‘to go, depart’ [vb. 3p. pres.partic. véde ‘he goes’

cf. vb. Infin. Adj. ved*é *while going’| < vyeli ‘goes away’. E)

V-1051. vass ‘power, authority’ < vdsa ‘will, authority’. o3

V-1052. vag / vagg ‘herd, flock of camel’ < vdrga- m. ‘class, group’. L

V-1053. vaggan ‘to move fast, to run’ < vardjati ‘goes, wanders’.

V-1054. vaddhan ‘to increase, to be finished, to dry up (of a well), to be stopped,

discontinued’ < vardhaté ‘grows, increases’. (33

V-1055. vadhavan caus. ‘to add to, increase, advance’ < vardhapayati ‘increases,

exalts, gladdens, congratulates® (Mack:5). \ &3tas

V-1056. vadh ‘cut, wheat scattered on farm during harvest and picked by poor’ <
vardhayati ‘divides, cuts’. 33

V-1057. vajjan ‘to sound’ < vadyaté ‘is made to sound’. 833
V-1058. vatta ‘stone’ < varta- ‘round stone’. LP

V-1059. vay' f. ‘wick, roll of cotton used in lamp’ <vdrti ‘wick’. &

V-1060. var® ‘wrinkle’ < vary- ‘fold, wrinkle’ S
V-1061. vattan “to coil a rope, to twist’ < vartayati * causes to turn. whirls’. &

V-1062. vdin ‘tree’ < vaha *single tree’. &y
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V-1063.

valthan ‘(o sei
‘ Seize, have grHp on < vypusfu- atiaesd A

V-1064. vathitha | vathig ¢
L (lr,l”{’ Q((”p',’,,' » /,’\.’, ’;,l } ' ”v / ) ',‘n 7

V-10065. vaddhi ‘bribe' « vapddhi ‘increase, prospretity’. A0y

V-10606.

I :
v ’ ’ - ’ p,
QI gaIn’ < vartuté ‘tuns, imoves, takes place '

V-1067. vatf’ T TrPra— - I
alt” vb. “live on s vaddu Nives, exists atouel’ © vartalé i "7

V-1068. vatian ‘wander, o live passive’ [cf. Kwaga, -vatd | wardder |
also vadde ‘is around, keeps turning around’ < vartalé "ibid.". g
V-1069. van ‘form’ < vanra ‘appearance, colour, class’. s
V-1070. vanki ‘specimen’ < vanru ‘ibid.”. <S4

V-1071. vanni ‘bride, sweetie’ < vanva ‘desiting’. 5

V-1072. vand (postfix as in bhagvand ‘ovmer of fortune’ g.v.) "owner” < vanir)

‘an enjoyer, possessor’. V)
V-1073. vdl ‘fold, twist, wrinkle on forehead’ < vdli ‘fold of skin. Uy

V-1074. valla ‘dried tree branch used as beam in a shelter  1oof” < vala *"beam,
pole’. Y3

V-1075. valdn “to turn to, to return’ < valati “turns to, speeds towards’. &)
V-1076. [valgan ‘family, ancestry, lineage’ < vaggulika "betel bearer’ )

V-1077. vallh ‘creeper’ < valli *". "y

V-1078. vaiia ‘destroy’ < vinasayati ‘causes 10 be ruined’. ')

V-1079. vas *power, influence’ (prob. n. vassa ‘capable’) < vasa *will, authority,
power’. )

79
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- ey & " ' . ) mlia? B .
V-1080. vassan' ‘to rain' < vdrsati ‘it rains’ in turn < varsa ‘rain’, Q)
V-1081. vassan® ‘to dwell’ (cf. pahan B-753) < vasati ‘stays, dwells’ < 4,
‘dwell’. Gy
V-1082. vasaya ‘rained’ < varsodaka- ‘rain water’. YLy}

)

V-1083. vah / also vah ‘arm of river, canal’ < vahd ‘bearing along (of rivers),
oly/o}

V-1084. vahan ‘to flow’ < Pk. vahai ‘1o flow’ < vahati ‘carries, bears along’.
&

V-1085. vahala ‘mattock, a sharp-edged tool for digging’ < vdjsi ‘sharp pointed

knife or adze’. ¥}

V-1086. va ‘air’ < vayu ‘wind’. 3

V-1087. vaja ‘musical instrument’ < vadya ‘to be played, to be said’. L,
V-1088. vay' ‘by a passage, path’ < vdrtis- ‘journey, path’. <y

V-1089. vdf* ‘path’ < vartman ‘track of a wheel, path’. &y

V-1090. vat ‘mouth’ < vyatta ‘opened’ [Tur. or probably < vaktra *mouth, face’
[also Sr. vai(-mardn ‘to strike, to ask for favor at the cost of selfrespect’ cf. M-
899]. <y

V-1091. vada ‘empty, free’ < vanta ‘vomitted’, a3l
V-1092. val *hair’ < Pk. vala ‘hair’ <vila ‘hair of tail’.

V-1093. vahdn/ vahdvan ‘1o plough® < Pk. vahéi ‘1o plough’ < vahayati drives,
rides a horse, causes to labour’. &34/ &,

V-1094. vavhavan ‘1o cause ' RPE, |
0 plough’ < vahayaii *ibid.’, & s; |
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V-1095. vahara ‘young bull for yoking

‘ young cow’, f. vahir, ri ‘young cOW
< vahas ‘shoulder of a draf animal’

134y

V-1096. vi / °T ‘oo, also’ < api ‘also, even’ lapi > avi > vi, i.c. —ved. phoneme p
appearing between two vocalics is altered with +ved. Labiodental Fricative v in
Sr. and with +ved. Bilabial plosive b in H. bhil. s

V-1097. vi- negative prefix ‘without’ < vi- -’ [ef. Sr. virag V-1083 infra). <5
V-1098. vikri ‘sale’ < vikrayy “- . s Sy
V-1099. vikkya ‘sold’ < vikriyaté ‘is sold’. S

V-1100. viggha ‘a measure of land about ¥ acre’ < vigraha ‘separation, discord’.

W,
V-1101. vijli (vijj) ‘lightening’ < vidyut *-’. () =’

V-1102. vith ‘short distance’ < vitasti ‘measure of lengt consisting of span

between extended thumb and little finger (Tur. q.v.). )
V-1103. virdg ‘extreme sadness’ < viraga ‘passionless’. Sy
V-1104. vivhg | vivinh‘marriage’ <vivaha ‘. “~dsy/ J*3)

V-1105. vismén (also mismdn) ‘to be extinguished” < visramyati ‘takes rest,

>

desists’. s 3

V-1106. vihana ‘pillow’ < visramana ‘causing to rest’. o,

V-1107. vic ‘in, mid’ < vicya- ‘middle’. @)

V-1108. vicla ‘central, the one in the middle’ < vicya- ‘ibid.”. Ma
V-1109. vichii / vithiid ‘scorpion” < vpscika- <=, U%)
81
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: : ; .
' ‘ ity. extreme injustice’ < virudha ‘opposed, hinderor
V-1110. virddh ‘enemity, extreme injust 1 ered’

AJ,J)
V1111, virth *bird dung’ < vistha ‘excrement’. )
V-1112. vis (also vilul) ‘poison’ < visd *='. 04
V-T113. visvas *doubt, worry' < visvasa- m. ‘“trust’, o 3.

: : AL fovrTerr=- “tr .
V-1114. visah *a trust which is doughtful’ < vivasa- ‘trust’.

oy
|

DL“}

V-1115. visrdn ‘of something to become forgotten’ (prs.prt. visdrde) < vismarafj

Horgets” (< (i) vi- *without’ (ii) Vsmy ‘remembering, recollection, bearing in ming

: ; A
> vismri *to be unmindful, without remembrance”). Sy

V-1116. visaran tr. ‘o forget’ prs.prt. visréde < vismarayati ‘causes to forget'.

[another possible source with lesser relevance is visara ‘diffusion’, or g

another is, it is < (i) vi- ‘without’ (ii) sara ‘essence’]. Oy

V-1117. visgra ‘forgetfulness’ < visdra ‘spreading, diffusion’ [or < (ii) vi-

‘without” and (ii) sara ‘essence, substance’ (doubtful)). [\
V-1118. vif ‘pour’ < vrsfi ‘rain’. Cyy

V-1119. vir ‘brother’ < yirg ‘man, hero, son’. BT

V-1120. vila ‘hole’ < bila *cave’ (doubtful), >,
V-1121. vuttha ‘rained’ < vIsta ‘rained’, ¢33

V1122, vérh ‘fencing, wraping’ < vésta'‘band, noose, fence’

V-1123. vérha ‘courtyard’ < vésta' ‘ibid.’. 5a

V-1124. vélh ‘free time, leasure’ < véla “limit, time boundary’

82
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V125 vélha 'tme' / Adj.
Ll

‘person having free time, jobless' < vélya "ol leasure

V-1126. vés ‘clothi . . '
¢s "clothing, dress’ < vasas ‘garment’. o)
Fa 3 oA Tea ¢ . g " . . Bl
V-1127. vdin *mourning, lamentation' < vacana’* speaking’ 34

4 9 e Vs - "
V-1128. vias "name of river’ < pigs *-* (Mac:10). ** A4

V-1129. vaed *physician, wise’ < veda ‘knowledge’ (doubtlul). 2
V-1130. vaoh ‘fat, extract’ < vdsa ‘fat, grease’. 853}
(S)sh5

[SH-1131. sharna ‘musical instrument made of horn’ < singadrona *horn-
bow’.] [B%

Sh-1132. sharih (also sarih) ‘tree Achacia siriassa’ < sirIsa ‘-".(~4~) i )

-

Sh-1133. shih / shih ‘lion’ < simhd- ‘-’ (cf. Masck:10). s

Sh-1134. shit ‘to tease a boy child by fingering his back passage’ < siita

‘swollen’. <3

Sh-1135. shdda ‘miserable, sufferer, (in taunt) innocent’ < sgdhum “to purify’.

|.\,u

SH-1136. shad *giving a clue’ < $abdika *sonorous, sound" (doubtful). ¥

©))
(In the category -ved. Fricative S, there are three phonemes (i) Alveolar S,
83
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. A S The li .c. § has less occurane, :
(1) post-Alveolar S and (iii) Retroflex S. The lastone i.c. § § OCcurance j,
St. relatively. ]

(S)s 97
[n Al languages, *s™ is commutative prefix as in ‘saghra’ with gher i.c with family,

[In SK.. phonemic nsn. is a suprasegmental feature. Therefore its visual sjgp
which, in the Roman characters, is s should stand for a diacritic. However, the
tradition of Roman characterization of A sounds seems confused in marking of
certain NIA forms where this suprascgmental feature is many times marked in

related nasal c. e.g. Sr. sabhaldn ‘to keep with care’ Tur. sambhalan < sambhalati

“attends to’.)

S-1137. sa- / su- ‘in sequence, immediately after’ < sg-, sam- (commutative

prefix) as in Sr. satattal satata ‘constant, uninterrupted’ infra. s / -0

S-1138. sakka ‘brother, sister, son, daughter of same parents’ < svakya ‘of one’s

own family’. V.
S-1139. sakavar *kinship® < svakya ‘-’. Gl

S-1140. saghra ‘accompanied with all members of one’s family’ < samghara
‘living in the same house’. 1 %

S-1141. saggan ‘to be able to do, perform’ < saghnoti ‘is able

for. &K

to bear, is match

S-1142. sagrad (also sardd) *date of new Bikrami month; passage of sun from
one constellation to another’ < sasitkrgypyi ‘goin

x5

g from one place to another'.
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§-1143. sace *truth, (rue’ < Salya’
sAdlyat.'

S-1144. sajaya *fruitful, resultful’ < samjaya *viclor| i
samfaya ‘victorious', Gita (Rel?).. s
§-1145. saja’ ‘right hand’ < yqyq ‘string (a bow) put in place’, ‘-
S-1146. sajja’ *fresh, just now’ < sadydfa *fresh born', 4
S-1147. sajjan *[riend, well wisher' < sajfana *good man'. S
S-1148. sarak [sank| ‘road’ < sp(i f, ‘road, path’, <3
S-1149. sanjh ‘twilight, nightfall’ < samdhyd*-'. 43+

§-1150. sadd *call, loud, distant voice’ < subdayati *calls’ (<subda *articulate

sound, noise’]. 3

S-1151. sarh ‘land uncultivable, hard to plough’ < sajthua ‘defective’.. A e
S-1152. sat’ ‘power, encrgy’ < sakli * power’. Cims

S-1153. sar® ‘essence, truth’ < sattva’* existence, reality’, <

S-1154. sar® ‘seven’ <sapta ‘<’ ==
S-1155. satatla «immediately after’ < svakpta ‘spontancous’, (v

S-1156. satth ‘place for get together, brotherhood” < sarstha ‘assembly’. ¢

S-1157. satthdn ‘to place in layers, 1o arrange clothes on oncanother’ < sarhstarati

y 4%
‘strews, spreads out’. o<

S.1158. satthar ‘ grass spread to make sitting place, mat made of grass’ < srastara-

%3

‘bed of straw’. -

$.1159. sdtthal ‘thigh’ < sakthan ‘thigh bone’. Jiie

- aue’ 1 =40 fmessapre, | aion’ p
S.1160. suncha ‘message < sarmdésa ‘message, information”. Lsica

85
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- - -~ . g .
S-1161. sar ‘reed, leaves of plant of kand" < sara reed from which arrows -

made’. S-
& . s k. ’ L’ 2
S-1162. sariyya ‘bar of iron’ < sarya ‘arrow . 2

S-1163. safua ‘dream’ < H. sapna ‘-’ (case of devoicing of +ved. Labjodenty,

Fric. V. < svapna m. ‘sleep’ (Mack:4). i

. sapp ‘snake’ (H. sdp -’ < Pk. sappa *-’) < sarpd ‘snake’. [H. sdp, case
e

S-1164
of appearance of nsn. from no trigger i.e. compensatory nsn. in NIA.]

S-1165. savalla ‘streight, fine’ < smaka ‘equal’ < sama’*alike, level’. Y i

S-1166. savél, H. swera ‘in the morning’ < savéla ‘in time, early’. s

S-1167. sangar ‘friendship, association’ < sarmgha ‘association, a community’,
- ’S .-
S-1168. sangh (also sang) ‘body of pilgrims’ < sarirga ‘association, a community’.
S
S-1169. sangh m., sanghri f. ‘uvula, throat, mucus membrane’ < sanghanaka
‘mucus of nose’. (Mon.). S
S-1170. sdrghna / sanghnd ‘thick’ < sarmghana ‘very dense’. BLAE
¢

S-1171. san ‘blood relation type’ < sarmga’*contact wsith’. .
S-1172. sandn ‘of animal to be ready to be milked’ < Sankté ‘is afraid’ in turn <
Sank ‘doubt, fear’. G Ril

S-1173. safjdn ‘to fasten saddle on horse’s back® < sa#j “to cling or stick or adhere

to, to be attached or fastened, to be engaged in or occupied with’. Aail

S-1174. sdjog / safijok ‘coincidental unification’ < samydga- ‘union, contact’.

Syl
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- ESSRa——
T TR | WS
T

s‘l I751 ﬁﬂlll//’ !‘””l’  w ”
Wharapu ':umuulmu’ (doubtiul). ) dios

7 vdlal &"’ ANimal g W, |
i"' ' H" Ubl.'ll ’4" 5 “ml““g’ & .)IIIHIIH'H/HI'

faking along (n tiver)', T, ' |
f) ' 'U[I 'U)“Wf)'lllg across’, yr

! ? ‘l I e f ( ",L | VL

‘1/‘00

] , = ' & ,

G| 178, sadh' (or sandh) *joint’ = samdhi b _—
0. »‘ . 2 p )

Q- 1179, sdidh’ (or sdndh) *hole in wall or roof made by burglars’ - samdhi

W b sk

’

$-1180. sdnsdr - (NIA) suntrustworthy - world of present’ sumsard

bfs 1 ’ { 4 £ » -

{ransmigrating world, name of a niver, goodess of knowledge’ < sdrasvali =
o S

§.1181, sa¥iip * ood omen’ < fakund *bird’. &) s

§.1182. sahdn ‘10 bear with’ < sahaté ‘conquers’, oo

§.1183. sadh (also sdidhu) ‘straight, right’ < sadhu ‘straight, right’. 20l

§-1184, sava ‘green’ < syavd- dark, dark-brown’, ) gl

§-1185. ; saval cgreenery’ < syava ‘ibid.".
[the pasic Sk/NIA word for green being hdrid sgreen’ < hdri *golden, yellow,

va ‘green’, 85 in many cases, has the source different from the

green’, the S1. 50
general NIA exeme harl ibid!] I
for bhing 39P)P rob, < savika ‘relating 10 the extraction of

§.1186. savi (8 word
a5 extracted from a plant of same nAMme and processed by

soma’ (4 drink which ¥

the Brahmins 10 prcparalion
ins favourite

of a beverage 83 offering 1o gods. savi which is bhang
intoxicant in he Indus valley and the Punjab as was

‘cannibis’ rema
87
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B Ly .

SRS e e e B |

apprecizted by an unknown Perse. Poet: “Bang-¢ zadim-u raz-i-du alam Shug
ashkar . Mara az-1 givah-zai*f { guma na bid” *had a (glass of) the bhang drink
and all the secretes of life and the afier-life became vivid; we did not expect (hy,

much from this poor plant (Sr. nimani bifi ‘a humble plant’). o g

S-1187. sdh (also sah) ‘breath’ < svasa’ ‘breath’ (or < sah ‘to prevail’ cf.

’.'1-‘1;'-36y_ Plas

S-1188. sag [Tur. sang] *spear’ < sanku ‘peg’. [case of Sr. compensatory
phonology by way of lengthening of preceding v. + nsn. of the same as traces of

the deleted nasal ¢. n.] 59

S-1189. sajh ‘shared benefit , partnership, association’ < s@nsu ‘having, or

consisting parts’. FES W
S-1190. sajha *held in partnership, common between’ < sarisa ‘ibid.’.

[Tur. has placed above two Sr. forms under separate Sk. source words, i.e. sajh
is shown as derived from sahayya ‘help’ instead of sarmsa. This, however, does

not seem plausible. sahayya, the form without ns, c., has sourced its P. version
sajha “held in partnership’.] leail

S-1191. sanh [sddha] *a stallion bull’ < sdnda- ‘un-castrated bull’. &\
S-1192. savak *wild millet’ < $yamaka *-* < Syama ‘blue, dark’. Szl

15 Fiidin ¢ ) . B (- -
S-1193. savan / savan “the month July-August’ against P. savan < sravana

‘announcing the 20® or 23" asterism’. &3l

$-1194. saval (-*a) “dark skinned’, beloved’ < $yamld ‘dark colored’, Jyts

S-1195. sain *lady, wife’ < swaminf *king’s favorite wife, wife’,  Bi/ hais

S-1196. saw/so *hundred, 100" < Satg -, 4,

88
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1197, sidana ‘sensible, clever' « ¢
sl Ver' < sajdna elever, W

g-1198. sin also singh] *horn’ < frpga. +.'. S
) e e o
§-1199 ik ‘desire, longing" < chik *pull’ < sikya'*rope sling’. S
3-1200. |sindhra “love name for river sind' = (or <) indra ‘the pod Indra’.]
| 58 Y |
3-1201. sinna ‘wet' < Tur, snil *wetness', [or < svinnd Cyweating | g
§-1202. sir ‘head’ < Siras *-'. g™

§-1203. Siraiki (a compound word) ‘name of a language and also of the people in
the Middle Indus valley’ < [although no direct source iraceable in Sk., is possibly
< siras *head (Kumaunj ‘stream, upstream’) + ki “pronom. suf, (Mon.) ‘of =

Siraiki ‘the people of upstream (of river Sind)]. o s
S.1204. siradilsirandi ‘on head side’ < siraanta ‘head end’, 3
§.1205 . siri ‘head of animal’ < $iras ‘ibid.’. g

S-1206. sirhana ‘pillow’ < Sirddhana- ‘resting place for the head’, cf. vihdpd

supra. O

S-1207. siviijan ‘1o become rusted’ < §ipala ‘waterweed'. Slad s
§-1208. 7 ‘cold’ <sita’ *-'.
S-1209. sihii ‘at the head, a rolled cloth women place on head to ease burden
of waterfilled pitcher’ <sirsantd ‘head of abed’.  usei
S-1210. sirddi | sirdndi ‘head side of the bed’ <siranta ‘ibid.”. sl yu
S-1211. sisar ‘crocodile’ < spisumara ‘ porpoise, crocodile’. .

S-1212. suk ‘dry up’ < $uska ‘dried’. S
89
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S 1211 sukh ‘comfon, peace, wellbeine < cukha” ‘running easily (of chariotgy

PL
S-1214 wbhdd happiness, peace, comfort, ease’ (a compound) <
(1) sukha “hid * (1) siinti *cessation, rest, peace’, Gt Sl
S-1216 Vg ‘awake’ © wmugpagral '
S-1216. sulabba *easy. casy to cat’ < sulubha ‘easy, trivial’. Ll
§-1217 suthra ‘neat. clean’ < susthira- ‘very firm’,

[a semantically plausible Sk. source word for Sr. suthra can be, sustdra ‘very
bright”, or a rather plausible Sk. source being Sudya ‘to be made pure’, historically
added with NIA Adjectival —ra, (Sr. -rd) > Sudyara > $udra in turn, suthrda where

h is added for segmental loss of Retroflex £ to Alveolar s (?).]' i

S-121%. sutthan ‘trousers’ sutthana *-°. e
$-1219. sizji ‘sweet dish of wheat flour’ < sijj7 ‘coarse wheat meal’. Y

»

S-1220. sivar ‘boar’ < sitkard *-’. s
§-1221. siil *pinching pain’ < sila ‘a sharp iron pin, or stake, spike’. Jsae
$-1222. siidha ‘honest, of good financial behavior’ < $uddhd- ‘clean, pure,
white’, W3 s

§.1223. sfifi ‘desented’ < slinya “empty’. g

$.1224. siindn ‘10 hear’ < §rnbii *hears’. L,

§-1225. siindvat *a taunt’ < irnbti *hears’, Cf. khavan ‘to cat’ [excluded are vb.
cases of 2nsn. based on nature of infl. ¢.g. lave ‘he must apply’ cf. Javé *you

apply’ < lagdyati “lays on’. Another apparent irregularity is while in NIA, sacc i

90
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truth’ < ‘-SUIlya true, real’, similar phonetic forms in Sk. i.e. sacd and saciva
connote ‘being attached 10’ and ‘friend, associate’ > saccin cconsisting of
existence and thought. This is one of many cases of the NIA derivatives of one
Sk. lexeme confused with another after elision and other phonological processes
over time. Similar is, for instance, case of Sr. satt ‘essence’ < Sk sallvd (sat-tva

cf. sar ‘seven’ supra).|. o
S-1226. stindra ‘goldsmith’ < suvérankara ‘-’ g\t
S-1227. sutta ‘asleep’ < supta’*-’ (Mack:4) UG

§-1228. sajhla ‘light, clarity’ < Pk. sojjha ‘to be cleansed’ < sadhya ‘to be

cleaned’. b PEI
S.1229. sair ‘cousin, father’s brother’s son’ < sagotra ‘of the same kin’. s
§.1230. sabh ‘blissfulness’, H. shubh *-* < sobha ‘bright’. &3~

S-1231. sadha ‘collector of gold dust by washing the dust of a goldsmith’s shop’

< sgdhum ‘to purily’ < sodha ‘purification’. a3 gs
§-1232. séna [ suna ‘gold’ < suvarana | suvarna ‘golden’. U g

S-1233. séhnd [ sinhd ‘beautiful’ < sabhand- ‘brilliant’. ) yn
§-1234. sitha ‘well known’ < sudhyati ‘is purified, becomes clear’. g

S-1235. sunapu ‘person known' < Mon. sari=jiiapana ‘apprising, informing,

teaching’, or < sarm~jiata ‘well known, understood’. slail

S-1236. siala ‘winter, cold’ < §tta-usna > Sk. §ttosna *-'. Yl

$-1237. saora ‘narrow, tight’ < sakufa RN T

91

l

CamScanner


https://v3.camscanner.com/user/download

(H)h 22

1-1238. haklan ‘to shout to drive away an animal’ < hakkayati *calls 10’ ¢,
-l L300

H-1239. haccha ‘clear, grains cleared from chefl” < accha ‘clear, transparen;
H-1240. hatt (-1i) *shop’ < hatta ‘market’. 4

H-1241. a haddi ‘bone’ < hadda *-.

H-1242. hatth (H. hath) *hand’ < hdsta *-’. &

H-1243. hatth ‘measure of length’ < hastaka *ibid.’. &3

H-1244. hattha *handle’ < hastaka ‘ibid.”. 42

H-1245. hafla ¢ a week’ < sapta ‘seven’; [the process; Sk.-NIA parameter, i.e.
Sk. s/s" > NIA h thus sapta > hapta, to a further assimilation, prob. frication from

+ ved. Glotal Fric. i.e. h, forced on —ved. Bilabial Plos, p > -ved. Bilabial Fric. f

e

> hafta. Yet, to a popular view, hafata < Pers. hafi ‘seven’.]. A
H-1246. hal' ‘plough’ < hala *-*. &

H-1247. hal? *‘move’ < hdla ‘-, Jds
H-1248. a haladr *turmeric, its powder’ < haridra *-’.

H-1249. haleh ‘a plough’ < halésa ‘pole of a plough’. o iy e
H-1250. halohar ‘ploughed land’ < haloghi ‘drawing the plough’. 3:5L
H-1251. a harnoli ‘casteroil plant’ < érandaphullika ‘-,

H-1252. a hamél *necklace’ < mekhala ‘girdle’,

H-1253, hassén “to laugh’ < hasari ‘laughs’ < Yhas “laugh’. s
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H-1254. a hafij(h)ii ©{eqp dsry <
H-1255. har ‘necklace’ < hara <o
e

.1256. hé *chest. hoar"
H est, heart’ < hrdaya ‘heart, mass’ < Vird ‘heart’ .
H-1257. hamt (case of py ‘

) pro. 1p, S8.pst.) ‘I was’ [ha am) < aham < asam (Mac:3).
¥ o

H-1258. hikk ‘one’ < ¢kq Y

]

H-1259. hikvasa onesided, goinging one way’ < ékkaparsva ‘on one side’. Wl S

H-1260. hikara al i " _
! one, having to work alone’ < ékacara ‘slone, solitary™. V3%

H-1261. hikra ‘one of two’ < ekatara ‘-, other’.

155

H-1262. hinap “weakness, frailty > < hinatva *defectiveness’. 9‘%
- H-1263. hinkdap ‘1o neigh’ < hin ‘-, &5

H-1264. hirap ‘erection’ < hy'sa ‘rejoicing, bristling, joyful’. Qe

H-1265. hin / hing ’a smelly, bitter Ayurvedic medicine’ < hingu’‘the plant

Ferula asafoetida’.  usS &l

H-1266. hillan ‘to become tamed or accustomed to’ < hilati **. Sb
H-1267. hardn m., °ni f. (also hirdn) ‘deer’ < harina™*-’. &3
H-1268. hil ‘a kite’ <ill -*.

H-1269. a hillan ‘to become accustomed, or tamed’ < hilati

2 2
‘becomes accustomed, to become tamed’,

H-1270. hirs ‘greed’ < irsyd ‘envey’. B
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H-1271. hijra ‘eunuch’ < hijja *defective’. | paa

S

H-1272. Al ‘weak, frail” < hina *abandoned’

- ~ "y y - “ b
H-1273. hin ‘now’ <adhmna*-'. O 3

H-1274. hussin *humid, suffocation due to humidity’ < usman *heat, steam’,

H-1275. hig “jackal’s howl® < hukku *~', Ly
H-1276. hiigan ‘to groan’ < hukku dibid.. &
H-1277. héth “under, below” <Pk. hétha ‘below’ < adhasiat ‘underneath’. 4

H-1278. a héthla lower. < adhastat *’. |

H-1279. ho- ‘be’ [Sr. he ‘is’, he ‘you are’, hod ‘existance’, hovan ‘to be’ and
other stems of the root] < Pa. héti ‘is got’ < bhdvati ‘becomes’ [Vbhu; these NIA

overlap with the Old P./ Sr. aha ‘is’, are’, aha ‘was’ <asti ‘is’.] gY

H-1280. a hélak, hélaka ‘accustomed, regular expectant’ < *heraka ‘spy, thief or

< hilati looks for at’.

H-1281. haccha ‘one who throws stupid jokes, speaks triffles’ < hijja (who
Behaves stupidly, throws’. (cf. supra, check?) FEgY

H-1282. haula ‘light’ < Pk. lahu *-’ < laghu ‘-’ [Process; laghu > L. lokha >

lahuka > haluka > haula Recheck ?] Y5
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CLASSIFIED WORDg AND o
Rp

HEMES
pPronouns

~1283 1p. sp. P
Prn P- sg. PRN nom. mgg'<p* « ma “base of 1p sg. cases’
Prn-‘1284' 1p pl 'CI.S'CIN‘W(:’ < asmae ¢ .’

Prn.-1285. 2p.sg. -0 ‘yoy’ < tuvam ¢ .°

Prn.-1286. 2]’). pl. -tusa”you’ <yusmad *°.-
Prn.-1287. 2p. sg./pl,

aslo determiner (Det.) e/eh “this’(also used as Det.) < ésa’ ‘-
Prn.-1288. 3p. sg.

-0/ 4 *he, him’ < asay ‘he, him’.

Prn.-1289. 3p. pl. -6/ ﬁv‘the}’, them’ < Pk. ahu ‘.-> < asdu *.-’. asau ‘ibid.’
(CS # is oblique case of the direct 3% p., 5g. prn. 6) ‘he, him, that’ )
(1) Interrogative pronouns, the k.-initial prns

Intero.-1290. kya ‘what® [k7, kivé ‘how’] < kim ‘what?, why?".
Intero.-1291. kaun ‘who?’ < kah (kah punar) *.-’.

Intero.-1292. kikan ‘how, on basis of what’ < kimkdrna ‘having what reason or

cause?’,

Intero.-1293. kiha ‘what for?, why at all?” [< kimdasraya “being supported by
what?’ Mon.]

Intero.-1294 kéjha ‘of what kind’ < kidpsa ‘.- [prn. jihd ‘of a kind’, H. jaisa ¢ .-’

seem compounds of jo ‘that’+ sa ‘similarity’]
Intero.-1295. kujh, kijh ‘as much, portion’ < kiricid ‘anything’.

Intero.-1296. kitti, kitla, °le ‘how much, how many?’ < kiyatta ‘how great’.
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Intero.-1297. kirva ‘having what proportion?, what share?” < kiyattama ‘having

how much?’
Intero.-1298. kdi ‘some, as many, few’ < katipayd ‘several’.

Intero.-1299. ki, kive, kit ‘by which method?, how, why? < kimyu ‘why

wishing?".
(3) Relative pronouns, the j.-initial prn.

R.Prn.-1300. jo'/jaé [obl. = H. jis relative prn. and prn.] ‘who, which, the one

who™ < yd *.-" (cf. J.-367 supra).
R.Pm.-1301. ja ‘when’ < yada ‘when’.
R.Pm..-1302. jérha ‘the one who, which’ < yadrsa ‘which like?’.

R.Pm..-1303. [jittha (jis + tha ‘place’] ‘the place at which, where’ < yd Op.cit. +

tha ‘pot, place’ < sthaman ‘station, place’ (cf. TH.-555. Supra).

R.Pm..-1304. [jiha ‘of a kind’, H. jaisa ‘.-’ seems to be compounds of Tr. PRN
jae **‘that one’+ sa ‘similarity, conjunction’ > jaisa ‘similar to that’; in Sr. s>

h, jehd =7
R.Pm..-1305. jadd ‘when, on the day when’ < ‘when, at what time’.
(4) Correlative prns.

Cor.Pm.-1306. ta/ tah [tatta as in ih tatta for that very reason’] ‘so, indeed, then’

< tattha ‘so, in that way’.
Cor.Prn.-1307. 1a ‘although, then, so’ < dr ‘thus, then’.

Cor.Pm.-1308. ta_glﬁ" ‘then, at that time’ < tad *.-.
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the Source langya 5 ’
o . suage does noy offer source words for NIA lexemes O
worclatwe prns.

co ,. . . .
g llowevcr, the Sk. semantic variation indicates 0 source

£ ¢ 3 ’ .
words yadd *when, at what Ume’, 1add ibid. and to consequent development of
S kaglﬁ ‘when?, at which day?’, ]

Cor.Pm.-1309. judd, and ladd, H. jab and tab ‘when, then’ yadcf ‘when, at what
{ime’,-

ADDUNDA;

Ad-1310. sardnda (Tur.) ‘stringed instrument played with a bow’ < svarant

‘resounds’ < \'.s'v_ ‘sound’,
Ad-1311. maida ‘of me’ < ma-*1p oblique case prn.’-’.

Ad-1312. tagan “to endure for long time, to be lonlasting’ < tdgg ‘endure’.
Ad-1313. tagat (Arabicised as Tagar) ‘strength, power, endurance’ < tdgg*-".
Ad-1314, 1rdn ‘basis of strength, confidence in’ < trdna ‘protection’.

Ad-1315. nipharr *helpless’ < nisphalika without a ploughshare’.

Ad-1316. akkhar ‘written letter, signature’ < aksara *-’.

Ad-1317. julan ‘to accompany, to go with’ <Pk. juala ‘couple (usu. of humans)’
<jugala ‘pair, couple’.

Ad-1318. pathan ‘ Pashtu speaking man or people’ < pastana ‘Afghan’.
Ad-1319. pactava ‘regret, repentance’ < pascotiapa ‘repentancde’.
Ad-1320. vadhaya (devan) ‘to congratulate’ < vardhapayati (Op.Cit.).

Ad-1321. vadhri *1eather thong’ < vadhra ‘-.
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Ad-1322. vaddhi *bribe’; (Pan: v, dhi grammatical term “afx.’) <v_ddhi ‘increase,

prosperity’.

Ad-1323 céa [ciidika] ‘oozing, sprinkling, driping’ Pothohari c6a *spring’ < cyota

‘0ozing, sprinkling’.
Ad-1324. corha ‘long-endured illness leading to death’ < cyuti “falling down’.
Ad-1325. manal | mangal ‘Tuesday’ < mangala “auspicious’.

Ad-1326. sarasvati (lit. saras ‘pool’-svati ‘breath giver’, or saras ‘ pool’-vati bride

> ‘name of a river’.u.

Ad-1327. simman ‘to 00z’ < sim (-).

Ad-1328. vandan ‘to divide’ < vardhayati ‘divides.
Ad-1329. sukka ‘dry’ < suska (-).

Ad-1330, thambha ‘pillér, post’ < stamstambha (-).
Ad-1331. sillh “brick’ < sila ‘rock, crag,’.

Ad-1332. tacchan ‘to scrap, to carve’ < taksati, ‘forms by [Taxila < taks-sila ‘city
made of carved rocks?)

A-1333. atitna ‘sitting with buttock on heal’ < astivat ‘knee, thigh and knee’.

A-1334." hastT *financial worth, status® < astitva ‘existance’.

A-1335. kdna™one eyed’ < kdnag® <.’
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R |

Simply 10 define the vernacular oy

e cosmopolitan and leave it at that- -y,

A8aing|
N 1o
nake unqualified use of any of the Kindred
terms or phrases adopted here, like “regionap»

and “trans-regional”—elides some IMportant

aspects of their relativity. An obvious one is the

potential of a local language to become trans-
local, and the consequences this can have for
codes that are yet more local, so to say. The
extreme case 1S offered by the cosmopolitan
languages themselves. All o.f them began their

careers as vernaculars'.
(Pollock)
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